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A holtak szavát V-nek ajánlom,

neki köszönhetem, hogy van mihez ragaszkodnom


„Én mondom, nem nagy öröm odalent szolgálni a Városban.”

J. R. R. Tolkien: A két torony

(Göncz Árpád fordítása)


Első fejezet

Eljött a döntés ideje – mikor megérkeztek a Hinerionon túli erdő szélére, és meglátta maguk előtt a forró levegőtől hullámzó cserjés vidéket, Gerin tudta: élnek vagy halnak, nem lesz több esélyük.

–A nyílt terepen meg fogunk főni – közölte aznap este a többiekkel, miközben láncra verve várták az élelmet. – Hallottátok, miről beszélgettek a hajcsárok? Még legalább hathétnyire vagyunk Yheltethtől, ráadásul végig délnek megyünk, és a hőség szinte méterenként lesz nagyobb. Szerintetek több ételt és vizet kapunk majd ezektől a geciládáktól, mint most?

–Még szép, te agyatlan. – A városi élet miatt sápadt és esetlen Tigeth, aki úgy fest, még ahhoz is egy lusta fasz volt, hogy akár egy szalmaszálat keresztbe tegyen a szabadságáért, felhorkantott, szippantott egyet, majd a tenyerébe fújta az orrát. A láncra vert menetoszlop majd’ feléhez hasonlóan ő is megfázott. A földbe törölte a taknyát, utána széles vigyort villantott Gerinre. – Nem érted? El is kell minket adniuk, mikor Yheltethbe érünk. Mit érnének el azzal, ha oda se érünk, vagy összeaszunk, mire megérkezünk? Vagy túl fiatal, vagy túl ostoba vagy ehhez, mocsármocsok, de a kereskedelem már csak ilyen. Holtan nem veszik hasznunkat.

Mocsármocsok.

Trelayne egyes részein ez a sértés egyet jelentett egy azonnali hivatalos kihívással és egy hajnali párbajjal Brillin Hill mezején. Máshol azzal járt, hogy leszúrták és a folyóba vetették a sértegetőt. A városban az volt a közmegegyezés, hogy mindenkinek egyenlő jogok járnak, de az ember vagyona és társadalmi helyzete határozta meg ennek az értékét. Egyetlenegy dologban viszont egyetértettek a folyó felső és alsó folyásán lakók, valamint a Láp és a part menti gettó polgárai: Trelayne városának egyetlen lakója sem hagyná szó nélkül, ha azzal vádolnák, hogy mocsárlakók vére folyik az ereiben.

Gerin a mocsárban nőtt fel, és akkor se költözött volna a városba, ha fizettek volna érte. Nem vágott vissza a sértésre, hiszen mióta az eszét tudta, az ősei is ugyanúgy elviselték.

Most túl sok forog kockán.

–Láttál már halászhajót befutni a kikötőbe, Tigeth? – kérdezte hűvösen. – Azt hiszed, az összes kifogott hal eljut a piacra?

Valaki türelmetlenül megrázta a láncát Gerin vállánál. Nyugtalan, dühös hang harsant a sűrűsödő sötétségben.

–Hogy miről beszélsz… Halakról?

Egy másik városlakó volt az, Gerinnek nem ugrott be a neve, de ez Tigethhez képest kifejezetten ösztövér és munkában megfáradt volt. A meneteléssel eltöltött hét alatt alig szólalt meg; a pihenőidő alatt jórészt csak bámult a semmibe, és úgy járatta merev állkapcsát, mintha neki jutott volna a világ utolsó adag rágnivaló bagója.

A magafajtához hasonlóan még neki sem sikerült úgy istenigazából felfognia, mit is tettek vele.

–Lószarról sem beszél – horkantott Tigeth. – Nincs ennek annyi esze. Elég csak ránézni, Strov piaca tele van az efféle ványadt mocsári porbafingókkal, akik mind jövendőt mondanak vagy a jónép kényére tekeregnek. Fogalma sincs arról, hogy működik a nagybani piac.

Gerin zordul elmosolyodott.

–Tudod, mivel téged, akárcsak mindenki mást ebben a láncra vert társaságban ugyanúgy adósság fejében adtak el, így szerintem ebben te sem vagy különb.

Tigeth szitkozódva rávetette magát. A mozdulatot röpke és haszontalan lánccsörgés követte, amibe tiltakozó hangok vegyültek, ahogy a hirtelen mozdulattól magával rángatta ülő sorstársait. Az ösztövér férfi visszafogta Tigethet, és addig tartotta a kövér férfi rángatózó ujjait alig néhány centire Gerin arcától, amíg a városlakó végül feladta, és ismét lerogyott.

–Maradj a seggeden, te idióta barom – sziszegte a vékony férfi. – A nyakunkra hozod a hajcsárokat! Úgy akarod végezni, mint Barat?

Gerin tekintete akaratlanul is arra a tönkrement, üres bilincsre vándorolt, ami még mindig ott lógott a láncról. A nagydarab, kemény Barat, foglalkozása szerint kikötői strici, ugyanonnan került az aukciós házba, mint Gerin – a büntetőbíróságról. A strici esetében valahogy úgy történt, hogy összeszabdalt egy szegénynegyedben szórakozó nemesembert, mert az keménykedett az egyik lánnyal. De ezzel komoly hibát vétett, ugyanis kiderült, hogy ennek a nemesnek kapcsolatai vannak a Lápon, az Őrség pedig felemelte a tohonya, piás hátsóját, hogy a változatosság kedvéért kérdezősködjenek egy kicsit, és betörjenek néhány tiltakozó koponyát. Valaki beszélt, Baratnak pedig a sitten töltött idő csak arra volt elég, hogy megalázkodás helyett a vádlójának kispolgári képébe köpjön, így végül a menetoszlopban kötött ki. Szokványos dolog, a jó öreg városi nóta.

Csakhogy a strici Barat még úgy sem tudta levetkőzni az adósrabszolgák iránt érzett arrogáns gyűlöletét, hogy ugyanazon a rabláncon osztoztak, így a menetelés első három napjában addig hergelte társait, míg azok végül fejüket vesztve nekiestek, ám támadóit egy gyakorlott verőember könnyedségével – és vigyorával – küldte padlóra. Valamilyen okból Gerint jórészt békén hagyta, de amennyire a lánc engedte, legalább négy-öt társára kezet emelt már, mire a hajcsárok nem csupán élvezetes szórakozásként tekintettek kirohanásaira, hanem egyre jobban nehezteltek rá az okozott zűrzavar miatt.

A harmadik napon, mikor ötödjére vagy hatodjára tört ki verekedés, a karavánt lovon kísérő vezetők és tulajdonosok visszalovagoltak a sor mentén, hogy megnézzék maguknak a csetepatét. Egyikük egy nő volt, és miközben a hajcsárok nagyokat káromkodva mindenkit a helyére rugdostak, magához intette a rangidőst, és a nyeregből lehajolva megmondta neki a magáét, majd az immár dühtől égő arcú férfit visszaküldte a társaihoz. Gerin sosem tudta meg, mi hangzott el köztük, szemben azzal, mi jön ezután, ahogy azt is megérezte, mikor megváltozik a mocsár felől fújó szél.

Úgy döntött, nem osztja meg a tudását Barattal, a futtató pedig vagy túlságosan nagy tökfej, vagy egyszerűen túl vaskalapos volt ahhoz, hogy önmagától rájöjjön. Még aznap délután újabb verekedést szított.

A hajcsárok másnap délben vitték el, miután Parashal mellett, a folyó túloldalán megálltak a szokásos déli latrinaszünetre. Egyszerre négy komor, kérges arcú, fadorongját szorongató férfi indult meg felé, szemük üvegszilánkok módjára csillogott. Lefogták, bilincseit azokkal a csapszegvágókkal vágták le, amelyeket fegyver módjára mindig az övükön hordtak. Mikor végre ráébredt az elkerülhetetlenre, a strici riadt paripa módjára kezdett horkantani és rugdalózni.

De természetesen addigra már túl késő volt.

A vergődő és ordibáló Baratot egy közeli csalitosba vonszolták, ahol agyonverték, és egy cseppet sem siették el a dolgot. Elég közel voltak ahhoz, hogy mindnyájan végighallgathassák – kemény, cuppogós csapások, mint amikor a hentes szétvágja az ízületeket; időnként magas, ijesztő sikolyok harsantak fel, megtörve a könyörgést és a gurgulázó nyögdécselést; végül a csend, ami azért volt mindennél szörnyűbb, mert a verésnek még korántsem volt vége. Gerin számára nem volt idegen a kegyetlenkedés, mind a mocsárban, mind pedig Trelayne utcáin bőven jutott neki belőle, de még számára is úgy tűnt, hogy a haláltusa az örökkévalóságig húzódik.

A menetoszlop kevésbé kérges szívű tagjai – noha szép számmal akadtak köztük olyanok, akik már áldozatául estek Barat barbár természetének – fejüket lehajtva bámulták a földet maguk körül. Néhányan asszonyok módjára dugták le egy-két ujjukat a torkukon, és keserű epét hánytak. Gerint nem sok választotta el attól, hogy megvető mosolyra húzza a száját, mikor rájött, hogy a hallottaktól még rajta is eluralkodott a reszketés.

Vagy, mondta magában egy kicsit könnyelműen, csak elkaptam Tigeth átkozott, Hoiran-verte megfázását.

A zajok végre-valahára abbamaradtak, a hajcsárok pedig hahotázva, jóllakott farkasok vigyorával bukkantak elő a fák közül. Kackiásan a vállukra vetették dorongjaikat. Egyikük a térdig érő füvet csapkodta lustán lóbált csapszegvágójával. A nap fénye megcsillant a szerszám vérben úszó, hegyes végén.

Később viszont, ahogy a néma foglyok megemésztették a kimondatlan igazságot, néhányan már úgy vigyorogtak, mintha újak lennének a menetben – felfogták, hogy bármelyikük lehetett volna Barat helyében.

–Na, igen, ha már itt tartunk – magyarázta nekik Gerin komoran, mikor az ösztövér férfi nyomására Tigeth végre elhallgatott. – Szerintetek több bilincs már nem is fog megüresedni ezen a láncon? Ezek a fasztarisznyák egy vagyont veszítenek minden egyes nap, amíg nem érkezünk meg a yheltethi piacra. Szerintetek majd megállnak, netán lelassítanak azok kedvéért, akik nem bírják a hőséget, mikor megérkezünk a pusztára?

–El kell adniuk minket – kötötte az ebet a karóhoz az ingerült Tigeth. – Semmi okuk arra, hogy…

–El kell adniuk néhányunkat, Kereskedő uraság. Eleget ahhoz, hogy megérje nekik. Ahogy már mondtam, szerinted egy halászt érdekel, ha kirakodás közben néhány hal a mólón köt ki?

–Hány éves vagy, fiam? – kérdezte valaki kíváncsian.

–Tizenöt. – Gerin komor, mégis csibészes mosolyra húzta a száját a homályban. – És bármit is mondjon nektek Kereskedő uraság, igenis tudok ötnél tovább számolni. Harmincöt menetoszlopot számoltam ebben a karavánban, egyenként harminckét fővel. Az összesen ezerszázhúsz, abból lejön Barat, azt pedig mindannyian hallottátok, mi történt vele. Szerintetek bármelyikünk megéri nekik a plusz vizet vagy a várakozást, minket meg addig majd babusgatnak? Mész vagy meghalsz, ember, és Hoiran kegyelmezzen a lemaradóknak. Már nem polgárok vagytok, hanem rabszolgák. Ha idekint elbotlik az ember, csak néhány rúgásra számíthat, hogy kiderítsék, fel tud-e még kelni. De ha nem… – Kezével a csapszegvágók felé intett, és vállat vont. – Levágják az emberről a bilincset, és hagyják ott megrohadni, ahol elterült.

–Talán igazad van – felelte lassan az ösztövér férfi. – De az is lehet, hogy szívesen gondolunk arra: ez csak mással eshet meg. A pokolba is, talán tényleg mással fog megesni. Mi már eljutottunk idáig.

A láncra vert sorstársak tömegén egyetértő mormogás hullámzott végig. De mikor elhalt, addigra az ösztövér férfi már érzelemmentes arccal bámult dél felé, mintha még önmagát sem győzte volna meg az érveivel.

–Még sosem jártam a sivatagban – merengett inkább magának, mint a körülötte ülőknek. – Még csak nem is láttam.

Valaki hatalmasat tüsszentett.

–Már láttam olyan menetet, ahol ugyanez az aranyszabály – szólt egy távolabb ülő társuk. Arcának egyik oldalát rémálomba illő sebhelyek borították; szabálytalanul begyógyult égési sebei olyan súlyosak voltak, hogy még a félhomályban is tisztán ki lehetett venni a hegszövet redőit, ahogy a fejét mozgatta. – A háborúban, mikor Rajalból vonultunk vissza. Jól mondja a kölyök, tényleg így megy. A sérültek ott maradnak, ahol összeesnek. Parancsba adták, hogy mellettük vonuljunk végig, és hallottuk, ahogy kiabálva könyörögnek. Bármit megtettek volna, csak ne hagyjuk őket hátra a gyíkoknak. Ráadásul akkor még nem rabszolgák voltunk, hanem polgárok, sőt, katonák.

–Az nem ugyanaz, akkor háború dúlt – csattant fel Tigeth ingerülten. – Már teljesen más világot…

–Mi a baj, nagy ember? – A nyurga fogoly leplezetlen utálattal bámulta Tigethet. – Abban reménykedsz, hogy valami pénzes yheltethi özvegy majd megvesz írnoknak vagy inasnak, csak mert tudsz írni-olvasni? Talán bűzlik, hogy egy bányában robotolj vagy szenet cipelj, amíg bírod szusszal?

–Ahhoz fogynia kéne egy kicsit! – gúnyolódott valaki.

–Nincs özvegy, aki fizetne egy ilyen hájpacniért – kontrázott egy társuk. – Hacsak nem párnára van szüksége.

Egyetértő nevetés követte az öv alatti ütést. Tigeth egyre dühösebbnek tűnt.

–Nem marad ilyen kövér, mire megérkezünk – jegyezte meg a rajali veterán csöndesen. – Amilyen menetelés vár ránk, ugyanolyan leégett, vízhólyagos és megtört lesz, mint mindannyiunk. Ha egyáltalán túléli.

Szavai nyomán síri csend borult rájuk. A foglyok egymást nézték, ahogy felfogták mondandója értelmét. A legjavuk kétségtelenül szembesült az értelmetlen kegyetlenkedésekkel, mióta elfogták és eladták őket, sőt, a fiatalabb és jóképűbb társaik – Gerinhez hasonlóan – ugyanúgy elszenvedték az elkerülhetetlen erőszaktevéseket a tömlöcök mélyén, mint a nők, akik egy másik láncon voltak vasra verve. De mindent összevetve ezeknek a férfiaknak eddig még nem kellett szembenézniük azzal a ténnyel, hogy talán meg is halhatnak.

Gerin hátán erőtlen, lázas borzongás futott végig, mikor rádöbbent, hogy egészen idáig neki sem. Miközben egyre több és több ravasz tervet eszelt ki arra, hogy kijuthasson szorult helyzetéből, számos nem kívánt végkifejlet is megfordult a fejében, de eddig még egyik sem végződött a saját halálával. Megannyi lehetőséggel számolt már, olyan kegyetlen esetekből merítve, amelyeknek maga is szemtanúja volt, vagy csupán a tábortűz mellett hallott róla. Újra átélte a megerőszakolását a tömlöcök mélyén, és felötlött benne, hogy jó eséllyel ismét megeshet, a jó ég tudja, hányszor. A kasztrálás lehetőségére pedig, ami állítólag egyáltalán nem volt ritka a yheltethi rabszolga-kereskedelemben, rettegés töltötte el, és ideig-óráig képtelen volt abbahagyni remegését.

De egyetlenegyszer sem gondolt arra, hogy ez lehet a vég. Igazából sosem hitt abban, hogy ő lehet az, akit levágnak és hátrahagynak, és miközben a menetoszlop folytatja útját a sivatag homokján, majd hevesen dadogva könyörög nekik. Sosem fordult meg a fejében, hogy pont ő, az élete hajnalán levő tizenöt éves Trükkös Gerin fog a földön heverni, ahhoz is túl gyengén, hogy megmoccanjon. Csupán arra lesz ereje, hogy imákat intézzen a Sötét Udvarhoz, Hoiranhoz vagy Dakovashhoz, Kwelgrishez vagy Horchalathoz, Firfirdarhoz vagy gecire mindegy, kihez, aki idekint is meghallgatja, és úgy fogja elhagyni a remény, és egyre inkább engedni kényszerül, mint amikor az ember fáradt ujjai közül kicsúszik a kútból felhúzott tele vödör kötele. Megmentésért fohászkodni, majd csupán azért, hogy megtalálják, akár újabb rabszolgakufárok vagy banditák; végül egy utolsó ima azért, hogy előbb végezzen vele a szomjúság és a hőség, mint hogy megérezze az első húsába mélyedő csípést, ahogy a dögevők körbeveszik rángatózó testét, a keselyűk pedig csigavonalban szállva megindulnak, hogy kikaparják a szemét…

Megrázkódott – ez a kurva hideg – és elcsüggedve végignézett fogolytársain. Az ösztövér férfi a rajali veteránra pillantott.

–Hé, sebhelyesarcú! Mit tippelsz, te túléled?

A veterán elhúzta a száját. Sebhelyek ide vagy oda, nem volt szép látvány. Gerint azokra a szarvas-agyaras szobrokra emlékeztette, amelyeket Hoiran templomában látott Trelayne Déli Kapujánál. Azt beszélik, a sötét szellemeket vonzzák a torz, csonka testek. Az apja egyszer azt mesélte…

A sebhelyes férfi vállat vont.

–Szerintem igen, túlélem. De ennek fejben kell eldőlnie. Mindennek vége, ha az ember nem így tesz.

–Persze.

–Nézzétek – vágott közbe Gerin, kétségbeesetten igyekezve megszabadulni a hirtelen rátörő pániktól. – Nem azt mondom, hogy a legtöbbünk nem éli túl. Nem ez a lényeg.

Erre a veterán felé fordította megviselt arcát, és egyenesen ránézett. Az éjszaka leszálltával immár tisztán lehetett látni az öv görbe kardra emlékeztető, ragyogó sávját, ahogy átvágta felettük a felhőket, és puha, szabálytalan fényével megvilágította mindazt, amit a Sötét Udvar arra méltónak ítélt. Fénye mintha megcsillant volna a Gerinre bámuló férfi szemében.

–Akkor hát mi a lényeg? – kérdezte rezzenetlen arccal.

A fiúnak furcsamód színpadi mutatványosként eltöltött ideje jutott eszébe, azok a röpke, erőltetett utcai színjátékok, amelyeket Strov piacán segített összehozni, hogy bevonzza a közönséget, vagy pumpolja egy kicsit a nagylelkűbb járókelőket. Mintha lenne egy konkrét, világos válasz erre a kérdésre. Gerin pedig, mivel ilyennel nem tudott előállni, körbenézett az őt bámuló fogolytársain.

Megköszörülte a torkát.

–Egyikünk sincs hozzászokva a sivatagi hőséghez – kezdte. – Ráadásul a társaság fele már így is rohadtul taknyosodik vagy tüsszög. Egytől egyig le fogunk betegedni, és alig állunk majd a lábunkon a fáradtságtól. Elég néhány nap a pusztán ezekkel a fejadagokkal, és nem fog számítani, ki él vagy ki hal, egyikünk sem lesz olyan állapotban, hogy megpróbáljunk kiszabadulni. Ez az utolsó esélyünk rá.

–Kiszabadulni? – Tigeth lenézően felhorkantott. – Te hülye fasz…

Erre a rajali túlélő kegyetlenül fejbe csapta a bilincsével. Tigeth felnyögött, majd az ütés erejétől az oldalára dőlt. Kitárta a száját, mintha folytatni akarná a mondanivalóját, de a veterán úgy bámult rá, hogy a kereskedő inkább meggondolta magát. Ezután a sebhelyes ismét Gerinre vetette a pillantását. Egyik leláncolt karját üdvözlő mozdulattal tárta szét.

–Édes fiam, ha van valami ötleted, ideje, hogy előállj vele.


Második fejezet

A penge magasba lendült, egy pillanatra megcsillant az élén a napsugár, majd széles ívben lecsapott.

Sárkányvész Egar felhorkant. Néhány milliméterrel oldalra billentette a fejét, és érezte a bőrét kaparó acélt. Komoly önuralomról téve tanúbizonyságot, nem mozdította a nyakát, inkább a borbélyüzlet mennyezetét bámulta.

Nehezebb volt, mint ahogy arra emlékezett.

–Cseppet se aggódjon, jó uram – dorombolta a borbély. Hüvelykjével letörölte a pengéről az összegyűlt szappanhabot, és a mosdótálba pöckölte. Közelebb hajolt, hogy ismét végighúzza a pengét Sárkányvész beszappanozott nyakán, hangján érződött a koncentrálásból adódó feszültség. – Most Yheltethben van, a civilizált városok koronás királynőjében. Az ismert világ minden szegletéből érkeztek már látogatóim, hogy leüljenek ebbe a székbe. Mindannyian ép torokkal távoztak.

Egar vészjóslóan pillantott rá a szeme sarkából – nehéz mutatvány ez rezzenetlen nyakkal.

–Nem ez az első alkalom.

–Ebben az esetben, jó uram, örüljön, mert akkor már ketten vagyunk. – A borbély ismét patyolattisztára törölte a pengéjét, és visszabillentette vendége fejét a másik irányba. – Így ni, és ne moccanjon. Köszönöm. Bár nem emlékszem, hogy volt-e valaha szerencsém uraságodhoz korábban. Talán az egyik sztyeppei fivére ajánlotta a szolgálataimat?

–A sztyeppei fivéreim nem tudnák megfizetni a tarifáját.

Nem hazudott – ami azt illeti, a legtöbb majak Yheltethben is ugyanolyan bozontosan éldegélt, ahogy azt az északi mezőkön tennék. Az ember minek fizessen azért, hogy lekaparják a szőrt az arcáról, ha egyszer a rákövetkező hétre ugyanúgy visszanő? Sőt, ha már itt tartunk, egyáltalán minek nyúljanak hozzá? Megvédi a bőrt a napfénytől, nem igaz? A csiklandozásától az asszonynép is úgy érzi, hogy egy férfi, nem pedig egy fiú karjaiban kötött ki. Ha muszáj, hát felnyírják, ha megkövetelik a testápolási szabályok annál a birodalmi zsoldoscsapatnál, amibe éppen elszegődtek, de máskülönben…

A borbély a homlokát ráncolva hajolt közelebb, hogy megszemlélje munkáját.

–Tiltakoznom kell, jó uram. Tisztán emlékszem arra az alig egy héttel ezelőtti esetre, mikor néhány fivére megfordult nálam. Csupán ifjak lehettek, a beszédük alapján nem tölthettek még sok időt a városban.

–Mégis jobban megfizetik őket, mint engem annak idején – morogta Egar.

–Meglehet. A Fellegvári Őrség egyenruháját viselték, ha nem csalnak az emlékeim.

–A kibaszott Fellegvárét?

Fürkésző pillantással próbált rájönni, hogy megsértette-e a borbélyt; egyházi ügyekben a birodalmiak furcsán gondolkoztak, megvolt a maguk szőrszálhasogató szabálykönyve a megfelelő rituálékról, és ennek a betartásában nemigen ismertek tréfát. Egar általában le se szarta, ha egy-egy megjegyzése érzékeny pontjukon érte őket, de nem érdemes olyasvalakit sértegetni, aki borotvát tart az ember torkához.

–Nos, igen… – A borbély úgy elmerült a munkájában, hogy a legkisebb vallási ügybuzgóság sem ütközött ki rajta. A pengét végighúzta Egar szeme alatt, majd vissza a füléhez, mindezt olyan sima és begyakorlott mozdulatokkal, amik híven tükrözték unottan elszavalt közhelyes frázisait. – A Szent Őrség száma súlyosan megcsappant a legutóbbi háborúban, jó uram. Számtalan igazhitű halt mártírhalált.

–Meghiszem azt.

A déli hadjárat során Egar végignézett már néhány vértanúkkal teli összecsapást, és ezek még az ő megkeményedett zsoldos lelkét is kikezdték. Hullámokban támadó férfiak és fiúk, köztük töméntelen tizenkét-tizenhárom éves kölyök, és mindannyian a Jelenések igéit skandálva vetették magukat a gyíkok tömött soraira. Legtöbbüknek jó, ha egy csapást sikerült bevinnie, mielőtt a hüllők talpasai halálra karmolták vagy marcangolták őket. Ezerszám vesztek oda a csatamezőn, miközben a rangidős felügyelő a győzelemért imádkozva végignézte az egészet.

A csatamező fölé emelkedő hegyfokon a majak zsoldosok egyik vezére Egar oldalán fejét csóválva a porba köpött.

És még van pofájuk barbárnak nevezni minket?

De Yhelteth már csak ilyen volt. Behálózta az embert a sok borotválással és fürdővel, könyvtáraival és törvényeivel. Aztán hirtelen, mikor a legkevésbé számított rá, lehullott a birodalmi civilizáció magasztos álarca, akár egy leprás rongyokból és cserepekből rótt maszkja, utat engedve az alatta bujkáló rettenetnek – az erőszakos, törzsi módon élő népnek, ami az önmagára ruházott felsőbbrendűség fényében sütkérezik, és ha valahol sikerült meggyökereznie a hitének, onnantól kezdve ott már ő volt az úr.

Nem érdemes vérmes reményeket táplálni irántunk, magyarázta egyszer Imrana közönyösen. Ha a Fekete Nép nem lépett volna be a képbe, talán a mai napig megmaradtunk volna vérszomjas lovasnépnek, akik egymást ölik egy darabka földért.

A borbély végzett a pengéjével, megtörölte Egar arcát és nyakát egy nedves ruhával, majd egy égő gyertyával nekilátott, hogy kiégesse a füléből kinövő szőrszálakat. Utóbbi fájdalmasnak bizonyult – egy töredékmásodpercre meg kell gyújtani a szőrszálakat, majd tenyérrel elnyomni a tüzet, aztán kezdődött az egész elölről –, de Egar hidegvérrel, tiltakozás nélkül tűrte. Már közeledett a negyvenhez, és a legkevésbé sem vágyott arra, hogy erre mindig emlékeznie kelljen, valahányszor a tükörbe néz. Szőr nő a füléből, szakálla és testszőrzete őszül, homlokának és arcának ráncai pedig, noha enyhülnek, mikor megváltozik az arckifejezése, véglegesen soha nem tűnnek el; ez kezdett kicsit sok lenni neki, és egyáltalán nem töltötte el örömmel.

Ahogy az sem, hogy a jeleket immár képtelen kiverni a fejéből.

Az utóbbi néhány év során, amelyet a sztyeppén töltött, igazából soha nem vette észre a változásokat, mert a sámánisztikus szertartások kivételével a majak nép sosem látta hasznát a tükröződő felületeknek. De most, hogy ismét visszatért a birodalmi városba, a yheltethiek szemében a vagyonosság és a kifinomultság jeleinek tartott tükrök Egart tolakodóan emlékeztették a tényre. Mind az otthonok, mind pedig a nyilvános épületek telis-tele voltak változatos és díszes példányokkal, ráadásul bárhol is fordult meg, ott rejtőztek minden folyosón és előszobában, ahol a legkevésbé sem számított rájuk. Imrana háza különösen jól felszereltnek számított. Ez, legalábbis Egar szerint, illett az udvarban betöltött szerepéhez, és emiatt számára létfontosságú volt tökéletes külsejének megtartása. Mindent összevetve, mondta neki egy este, szembefordulva vele a meleg, parfümtől illatozó fürdővízben, mit sem számít a vagyon, a bölcsesség, a kapcsolatok és az udvari szövetségek, csupán egy nő vagyok. És bármit is csinálok, a megítélésemben végül mindig az az egyetlen átokverte aranyszabály marad meg, hogy mennyire vagyok kellemes a szemnek. Szép arccsont és feszes far; ez az én végzetem.

Szerintem nem becsülöd eléggé néhány egyéb értékedet. Simulékony bujaság dorombolt Egar hangjában, majd előrenyúlt, hogy kezébe fogja a nő himbálózó keblét, és hüvelykjével megsimogassa mellbimbóját. Nem volt hajlandó a nőéhez hasonló komolyságot vinni a hangjába. Az én szememnek tetőtől talpig nagyon kellemes vagy. És ha nem tűnt volna fel, egyéb porcikáimnak is.

Halvány mosoly volt a jutalma. Majd – és igazából egész idő alatt csupán erre akarta rávezetni – a nő a kezébe vette lassan megduzzadó farkát, ami lustán himbálódzott a lába között a fürdővízben.

Persze, és majdnem teljesen biztos, hogy ugyanezt a hatást bármelyik feleennyi idős, hiányos öltözékű csapszéki ringyó is el tudná érni, ha hozzásimulna a szóban forgó porcikádhoz. Nem térhetsz vissza a múltba kedved szerint, Eg. Együtt kell élned vele. Csak egy hajszál választ el a vénasszonyságtól.

Még negyven sem vagy, asszony, horkantotta a férfi.

Noha magában sejtette, hogy valószínűleg már betöltötte, sőt, talán néhány évvel meg is haladta. Be kellett vallania, hogy ilyesmire nem szokott gondolni. Mikor évekkel ezelőtt találkoztak, még dúlt a háború, és az egyetlen biztos pillanat, amibe megkapaszkodhattak, csak a jelen volt – akkor bizony más volt a helyzet. A tény, hogy Imrana néhány évvel idősebb volt nála, sötét, érzéki vonzerővel ruházta fel a szemében, ő márpedig nem efféle bizsergető érzéshez szokott a bordélyokbeli kéjelgései során. Átitatta a kor és az udvari kifinomultság mámorító illatfellege, ez az egyre erősödő, őrjítő aroma, ami szíven ütötte, mint a pacsuli vagy a rózsavíz, és kimeríthetetlen, érthetetlen vággyal töltötte el.

Most pedig, hogy az öregedés gondolata immár az ő fejébe is befészkelte magát, a nő lankadatlan csatája közös ellenségükkel jobban aggasztotta a férfit, mint ahogy azt akár magának be merte volna vallani.

Így van, Sárkányvész. Majdnem annyira, mint az a címeres ökör, akit férj címén kifogott magának. Márpedig ezt ugyanúgy nem szereted bevallani magadnak.

Ja. Hogy az.

Úgy bizony, az – Saril Ashant lovagparancsnok, aki visszatért a demlarashani kiküldetéséből, ahol önző és állhatatos módon nem méltóztatott elhalálozni a lázadók keze által, akiknek a leverésére odaküldték. Helyette talpig dicsfényben ért haza, jogos jutalomként néhány hét eltávval, beleértve a házastársi látogatást minden este…

Verd ki a fejedből, Eg.

–Óhajt még valamit, jó uram? – A borbély már csak a gallérja és a válla teljesen felesleges lesöprésével volt elfoglalva. – Esetleg egy masszázst?

Egar úgy vélte, hogy a fülének aznap már elég kínzást kellett elszenvednie. Ráadásul a borbélyüzlet zárt tere egyszerre szűkösnek tűnt. Megrázta a fejét, és igyekezett levedleni komor arckifejezését. A székből fölkelve az erszényével kezdett matatni. A tükörben látott nagydarab, frissen borotvált férfi ugyanígy tett. Mint mindig, most is ugyanúgy meglepte a látvány – baszki, ennyi ősz hajat! De nem akart szótlanul érmék után halászni.

–Szóval a honfitársaim sokat járnak ide?

–Úgy fogalmaznék, hogy rendszeresen, uram. – A borbély a zsebébe csúsztatta a felkínált fizetséget. – Talán üzenne nekik?

Sárkányvész farkasszemet nézett a tükörképével, és igyekezett elkerülni, hogy arcára kiütközzön a hirtelen támadt életuntsága. Mit mondhatna? Miféle üzenetet küldhetne azoknak az ifjoncoknak, akiket megszállt ugyanaz az esztelen és elpusztíthatatlan önbizalom, amit ő is érzett, mikor néhány évtizeddel korábban megérkezett a városba?

Talán élvezzétek, amíg megtehetitek, bár nem lesz hosszú?

Gomboljatok le sokat a feláldozott évekért?

Ha naponta borotválkoznak a palotanegyedben, akkor jobban megtanulták ezeket a leckéket, mint ahogy ő okíthatná őket.

A tükörben álló férfi elhúzta a száját. A borbély habozott. A sunyi életuntság mögött egy másik érzés rejtőzködött, és füst módjára járta át a bensőjét; mint egy megidézett szellem, amely még nem öltött szilárd alakot. Megpróbált nevet találni rá – sikertelenül.

Inkább félresöpörte.

–Nincs üzenet – szólt végül, majd kilépett az utca napsütötte ragyogásába.



Egy darabig arra bóklászott, amerre a lába vitte, és hagyta, hogy a palotanegyed embertömege sodorja magával; közelségük tudata átjárta és megnyugtatta. Színpompás ruhákba bújtatott nők, mint egy doboz bonbon, amelyből képtelenség választani; még parfümjük illatát is megkönnyezte, mikor elhaladtak mellette. Hírnökszolgálatok rabszolgái és dolgozói cégük egyenruhájában, akik meghajoltak a hátukra tornyozott – néha másfél méteres magasságot is elérő – üzenethalom alatt, vagy – a szerencsésebbek – csupán egyetlen lepecsételt üzenetet vittek két úri ház között. Egy nemesember, akit kísérete a halászhajókat kísérő rikoltozó sirályok módjára követett. Néha még egy-két városőr páncélján is megcsillant a fény, de olyan erősen, hogy az ember nem is tudta sokáig nézni a mellvértjüket. Koldusok és utcai dalnokok, akik nem voltak olyan koszosak, torzak vagy zavaróak, hogy megérje máshová költöztetni őket.

Halvány gyümölcs- és virágillatot fújt a szél egy közeli piacról. De elhozta a portékájukat kínáló árusok időnként felharsanó kiáltásait is.

Pokrócként borult rá a hőség. Léptei nyomán felkavarodott az utca pora.

Egar úszó módjára szelte a hullámzó tömeget – egy ideig dédelgette magában azt a mindent átható, sugárzó örömöt, hogy egyszerűen itt lehet, hogy visszajött arra a helyre, amelyről azt hitte, már sosem látja viszont. De végül ez sem ért semmit. A tekintete elkerülhetetlenül nyugat felé fordult, a Kikötődomb impozáns, árnyas fákkal körülvett, hófehér kúriái felé. Azok közül is kifejezetten egy épület irányába, amelynek déli fertályában mozaikberakásos kupola emelkedett, amely alatt talán épp most…

Ne csináld, Sárkányvész. De komolyan. Fel se vedd.

Elkésett. Tekintetét csak úgy vonzotta a fénylő kupola csillanása, amely leginkább egy deres kardhüvelyre emlékeztette. Megkeseredett a szájíze. Ahogy mindig, úgy most is fellángolt benne az értelmetlen harag.

…talán épp most cidázza le abban a hatalmas ágyban…

Nőj fel, Eg! Tudtad, hogy ezzel együtt kell majd élned. Mellesleg – tört fel belőle a füves puszták nomádjainak még megmaradt kajánsága, utolsó szikrájaként annak a férfiúi tudatnak, amelyről időnként már maga sem hitte el, hogy még létezik – túl közel van az ima ideje az effélékhez. Ne feledd, istenfélő a kis szarházi. Imrana elégszer mondta.

Mintha a sejtését akarta volna megerősíteni, fennhangon elszavalt imádság szavai harsantak fel az egyik háta mögötti toronyból. Egar féloldalas vigyorra húzta száját, ezt használva pajzsként, és nem engedett. Imrana emléke elválaszthatatlanul összefonódott a város ege felé szálló panaszos szózattal.

Kapcsolatuk legelején, mikor minden érintésre és sejtelmes pillantásra fellángolt köztük a szenvedély, a nő az imaidő közeledtével olajba áztatott kanóc módjára kezdett tüzelni. Szeme kitágult, ajka tágra nyílt, fellángolt benne a feszültség arra az elborzasztó gondolatra, hogy mit is tesz vele, ráadásul mikor. Időről időre felbukkant benne egy-egy emlék azokból az időkből, és már a gondolatra is egy szempillantás alatt kőkemény lett a szerszáma.

Később pedig, noha egyre jobban belekényelmesedtek a kölcsönös vonzalom igájába, a szeretkezés utáni estéiket még mindig a lakásának erkélyén szerették eltölteni, befészkelve magukat a másik izzadt, összegabalyodott végtagjai közé, miközben hallgatták az esti hívást, és végignézték, ahogy a nap leszáll a nyugati városrész feletti forró porfellegek közé.

A férfi mosolya lehervadt, majd fintorba torzult a közelmúlt emlékei hatására.

Kurva lovagparancsnok vagy sem, Sárkányvész, egy szép napon mégiscsak…

Csírájában fojtotta el a gondolatot. Elég!

Ideje máshol lenni. Vitathatatlanul.



Lába a már megszokott utat követve dél felé, a Kimondhatatlan Szentség útjára vitte. Bár azt nem hitte, hogy Archeth már visszatért An-Monalból, de addig is még mindig ott van Kefanin beszélgetőtársnak. Ishgrim pedig látványnak, ha esetleg előbukkan. Különben is, emlékeztette magát kissé keserűen, az volt a dolga, hogy mindannyiukat szemmel tartja; ez volt az ő kimondatlan egyezsége Archethtel; fizetettnek tekinti hosszú ideig tartó vendégeskedésének költségeit egészen addig, amíg az ő nevében, de nem hivatalosan ellátja a ház őrének feladatát.

Noha ez csupán annyit jelentett, hogy legyen jól látható – méghozzá látványosan majak – a ház körül, ezt nem tették szóvá. Ahogy az ezüstpénzekkel teli apró erszényeket sem, amelyek rendszeresen felbukkantak a frissen mosott és a szobájába kiterített ruháiban.

Igyekezett elhessegetni a gondolatot, hogy csupán vérebnek tartják.

El kellett ismernie, hogy az elmúlt három évszak legjobb része a Fellegvár támadása volt Archeth háztartása ellen, és a végkifejletét figyelembe véve nem tűnt valószínűnek, hogy a mögötte álló hatalmak ismét próbálkoznának. Menkarak és a fajtája meghátrált. Mostanában érzékeny egyensúly uralkodott Yheltethben, holmi gigászi mérlegként lebegve a város feletti égen, amelynek egyik serpenyője a császári palota, míg a másik a Fellegvár sziklaszirtről magasba emelkedő bástyája fölött lóg.

És amíg meg tudták tartani, addig senki nem akarta megbolygatni ezt az egyensúlyt.

Ismét érezte – ugyanaz a gomolygó nyugtalanság, ismerős, de nem tudta hová tenni.

Bármikor kereshetnél valami rendes állást, Sárkányvész.

Kereshetne, és ezzel a névvel nem szűkölködne az ajánlatokban; mostanában már leginkább a temetőkben lehet Sárkányvésszel találkozni – az a néhány, aki még birtokolta ezt a nevet, mind messze volt. A város bármelyik osztaga ölni tudna, ha tisztként, vagy legalább zászlóvivőként a sorai között tudhatna egyet. De a rang, legyen az bármennyire névleges, felelősséggel jár – az embertől elvárják, hogy díszszemlére és még sok száz fárasztó hivatalos rendezvényre menjen, nem ritkán talpig kinyalva, miközben igazából egy napsütötte erkélyen szeretne heverészni és kamatyolni Imranával, vagy Archethtel piálni és lazítani. Ráadásul az igazirang még ennél is rosszabb lenne – a dolgok jelenlegi állása szerint több mint valószínű, hogy előbb-utóbb megindítanák Demlarashan felé, hogy felügyelje még egy csapatnyi eltévelyedett, rosszul felszerelt ember lemészárlását, akiknek szemmel láthatóan még nem lett elegük a csatákból a legutóbbi háború során.

A háború még mindig emésztette, akárcsak az utána következő, klánvezérként töltött évek a sztyeppén. Bármikor is jutott eszébe, akár egy puccos lakoma után a gyomrot megtöltő emésztetlen étel és elfogyasztott bor, nyomasztotta a másnaposságra emlékeztető érzés. Cseppet sem zavarta volna, ha élete végéig nem kell többé tiszti egyenruhát húznia.

Megelégelte a parancsolgatást.

A változatosság kedvéért ezúttal intézzék el egymás közt azok az ostoba faszok.

Ilyen cseppet sem rózsás hangulatban érkezett meg Archeth házához. Miután letért a zsúfolt utcáról, megállt a bejárati boltív árnyékában, hogy letörölje a nyakán és a homlokán gyöngyöző izzadságcseppeket. A kaput vigyázó két ifjú őr bizalmatlan biccentéssel üdvözölte. Meglepte ez az óvatoskodás, hiszen őrségváltások idején már mindkettejükkel kockázott, nem is egyszer.

Kényszeredett vigyorra húzta a száját.

–Minden oké, srácok? Archeth úrnő visszatért már?

–Még semmi hír róla, nagyuram – rázta a fejét a balján álló férfi.

Vállat vont. Akkor marad Kefanin.

Átvágott a napsütötte, macskakövekkel kirakott udvaron, majd bement és addig járt-kelt a házban, amíg meg nem találta az Ishgrimmel beszélgető eunuchot a ház hátsó traktusában, az egyik elkerített füves udvaron. Egarnak egy szót sem sikerült elcsípnie a beszélgetésükből, de a rajta eluralkodó irigységtől olybá tűnt, hogy talán túlságosan is jól kijönnek egymással, ahhoz képest, ahogy az ifjú Ishgrim kinézett, a másiknak pedig nem voltak tökei. A rabszolgalány kacagva söpörte hátra a szemébe lógó gyertyaviaszszínű fürtjeit. Lazán hordott sárga selyem ingruhája minden különösebb igazgatás nélkül emelte ki domborulatait, igézően feszült keblén és csípőjén. Kefanin bonyolult mozdulatot tett a kezével, ruhaujjából kirázott egy vörös selyem zsebkendőt, majd szétterítette az ujjai között. Fehér rózsaszirmok rövid zápora hullt közéjük a kőpadra. Ishgrim utánuk kapott, és kisgyermek módjára tapsikolt, keble a mozdulattal együtt ugrált, ami viszont egyáltalán nem vallott gyermekre.

Egar érezte ágyéka rándulását.

Erre most semmi szüksége.

Köhintett, hogy jelezze a jelenlétét.

–Üdv, Kef!

–Nagyuram! – Az eunuch sietősen felpattan a padról.

–Szóval még semmi hír Archethről?

–Nem. Más esetben meglepne, hogy még nem ért vissza, de…

–De amint odaér abba a kísértetházba, onnantól a sejtések lószart sem érnek. – Egar eredetileg nem akart ilyen mogorvának tűnni. – Ugye?

Kefanin diplomatikusan préselte össze az ajkát.

–Óhajt egy kis frissítőt, nagyuram?

–Kösz, kihagyom. – Egar lepillantott Ishgrimre, és immár sokadszorra eltöprengett, hogy képes Archeth visszafogni magát. Ha a lány az ő rabszolgája lenne – méghozzá ajándék a császártól, ennél törvényesebb mód a világon nincs – istenverte hónapokon át tudná mászni azokat a domborulatokat. Úgy lángolna az arca, mint a sztyeppe ege, mikor vihar közeleg, és talán képes lenne egy átkozott mosolyt varázsolni a lány arcára, hogy ne folyton állott fürdővízre emlékeztető komor képpel járja a folyosókat.

Ishgrim elpirult, és fészkelődni kezdett a kőpadon.

–Nem mondod el neki? – kérdezte halkan.

Hallgatás. Egar tekintete ide-oda járt kettejük közt.

–Mégis micsodát?

–Igazán semmiség. – Kefanin csak legyintett. – Nem érdemes…

–Mit kéne tudnom, Kef?

–Legyen hát – sóhajtott a főudvarmester. – Úgy tűnik, egy darabig ismét ki leszünk téve az egyház katasztrófapolitikájának. A Fellegvár újfent emlékeztetni kíván minket a létezésére.

–Már megint odakint vannak? – Egar fel sem figyelt rájuk, mikor megérkezett, és a szégyen kellemetlen érzése futott át rajta a gondolatra. Szép kis kopó vagy, Eg. – A srácok a kapuban egy szót sem szóltak erről, mikor bejöttem.

–A palotától kölcsönözzük őket – vont vállat Kefanin. – Nem akarnak felesleges bajt.

Már megint az a rohadt érzékeny egyensúly. Egarban felötlött az őrök tartózkodó tekintete. Önkéntelenül is kegyetlen vigyorra húzta a száját.

–Talán azt hiszik, én okozok felesleges bajt?

–Nagyuram, nem tudom, hogy…

–Bízd csak ide, Kef.

Elsétált, de egy darabig még hallotta az eunuch hangját a háta mögül. Több érzelem is hullámzott benne, ezek vitték előre, de mindezek közepén ugyanaz a halványan ismerős nyugtalanság trónolt, amit még mindig nem tudott hová tenni. Végigmenetelt a ház termein és folyosóin. Keresztül a napsütötte udvaron. Át a boltív hideg ölelésén, el a két ijedt őr között – seggfejek –, méghozzá egy szó nélkül. Újfent körbevette az utca zajos forgataga.

Mivel már tudta, mit keres, így elég hamar kiszúrta őket – ott vannak, a széles út közepén futó, kettesével ültetett akácok sora alatt. A felügyelő ösztövér, barnás köpenyt viselő alakja, két oldalán pedig, a lombkoronák hűsítő takarásában, az elmaradhatatlan fegyveres páros; olcsón megvett, mogorva tekintetű profik, könnyű páncéljukat a Fellegvár címerével díszített miseinggel takarták, övükön rövidkard lógott.

Amint meglátták a tömegen át feléjük tartó majakot, a két férfi villámgyors mozdulattal kapott kardja markolatához. Egar komoran bólintott egyetértése jeléül, így jelezve, hogy észrevette a mozdulatot, majd kihúzta magát a felügyelő előtt.

–Eltévesztettétek a házat – szólt csevegő hangon.

–Hogy merészeled… – A felügyelő arcán a pír foltjai jelentek meg a dühtől.

–Ugyan, hallgass végig. – Egar hangja türelmes és gyengéd maradt. – Lefogadom, hogy valami tévedés történt odafent a Fellegvárban. Pashla Menkarak fülesei se mindig naprakészek. Mikor leküldött ide, nem mondta, hogy milyen veszélyes ennél a fánál ácsorogni?

A felügyelő önkéntelenül felpillantott a feje feletti ágakra. Egar barátságosan a vállára tette a jobbját, pont a kulcscsont fölé. Megszorította a hüvelykjével. A felügyelő elfojtott kiáltást hallatott. Testőrei egy kicsit megkésve kapcsoltak. Az egyikük húsos keze megragadta Egar szabad karját.

–Ebből el…

Egar lecsapott jobb kezének élével, ütése nyomán érezte, ahogy a felügyelő kulcscsontja úgy törik ketté, mint egy facsemete ága. A felügyelő sikoltott, és a fájdalomtól fuldokolva, rongycsomóként rogyott a földre. Addigra Egar már az őt megragadó fegyveresekre fordította a figyelmét. Egy majak birkózótrükköt használva kicsavarta a balját markoló kezet, és a fa törzséhez csapta a férfi fejét. A társa csupán egy szívdobbanásnyit habozott, és akkor is a lehető legrosszabb megoldást választotta – a kardjáért nyúlt. Egar a vállával a férfi mellkasához szorította a kardforgató kezét, teljes súlyát beleadva a taszításba, majd tenyerével ellenfele halántékára csapott. Az utolsó pillanatban valamiért visszafogta magát, és nem ütött tiszta erőből, így a fegyveres csupán elájult.

Eközben az, amelyikkel lefejeltette a fát, újra felpattant, csorgott a vér törött orrából, és ő is úgy döntött, hogy ideje fegyvert rántani. Úgy tenyérnyire húzhatta elő a pengét a hüvelyből, mikor Sárkányvész kisöpörte alóla a lábát. Egar előrelépett, és újra rúgott, ezúttal a földre roskadó férfi fejére célozva. Ez megtette a hatását.

Mögötte a felügyelő köpenyes alakja partra vetett óriásrájaként vergődött és sivítozott a kövön. Kíváncsiskodók tömege kezdte körbefogni őket. Egar erősítés után kutatva mindkét irányba végignézett az utcán – nem mutatkozott felmentő had –, majd gondos célzás után keményen hasba rúgta a csuhást. A sikoltozás elhalt, helyét szaggatott öklendezés hangja váltotta fel. Egar ismét mindent beleadva rátaposott, ezúttal magasabbra célozva, és érezte, ahogy néhány borda enged a csizmájának. Majd leguggolt a felügyelő mellé, megragadta a torkát, és közel húzta magához.

–Odanézz! – mondta tömören, és a nyomaték kedvéért felrántotta a férfi fejét. – Jól figyelj, mert csak egyszer fogom elmondani. Látod azt az ablakot? Második emelet, a harmadik a boltívtől. Az az én szobám. Egyenesen az utcára néz, pont ide. Idehallgass, tudom én, hogy a fajtád és a ház úrnője között volt régebben valami összezördülés, de tudod mit? Leszarom. Ám ami ennél is fontosabb, ha kinézek az utcára, nem akarom, hogy a te randa pofád még egyszer elcsessze nekem a kilátást. Fogtad?

–Istenadta jogom van… – sziszegte a másik, amennyire összeszorított fogsora engedte.

Egar egy pofonnal fojtotta belé a mondat második felét.

–Itt nem jogokról van szó, cimbora. Talán ügyvédnek nézel? Csupán egy udvarias és ésszerű kérést intéztem hozzád és az összes szakállas cimborádhoz. Kurvára kerüld el ezt a házat. Ezt üzenem Menkaraknak, és gondoskodj róla, hogy továbbadja. Mert attól tartok, ha valaki nem kapja meg az üzenetem, azt kénytelen leszek bántani, méghozzá elég csúnyán. És ha te még egyszer idetolod a képed… – Sárkányvész a felügyelő állába vájta a mutatóujja körmét, és még feljebb emelte az arcát. – Akkor kinyírlak. Megértetted?

A pasas arcából ítélve az üzenet célba ért.

Feltápászkodott, végignézett a földön heverő, rángatózó testeken, és a körülöttük összegyűlt bámészkodók tömegén.

–Vége a műsornak – vetette oda nyersen. – Nincs itt semmi látnivaló.

Ekkor végre rájött; az érzés visszhangja, amit egész nap mindenhová magával vitt, ott volt a kimondott szavakban – végre kibukkant az árnyak közül, és így már felismerte.

Unatkozol, ébredt rá hirtelen ijedtséggel. Sárkányvész – te unatkozol!


Harmadik fejezet

Később, mikor az öv eltűnt az egyre növekvő felhőtakaró mögött, és a nappali fényből csupán fakó narancsszín ragyogás látszódott a nyugati erdő felett, a hajcsárok nekiláttak a tábortüzek megrakásának. A gyújtós lángra kapott és szikrákat szórt a nyílt térségre, amelyen harmincöt sornyi, láncra vert rabszolga bújt össze, így védve magukat az éjszaka egyre csípősebb hidegétől. Gerin figyelte a felcsapó lángnyelveket, majd számolt – négy, nem, öt máglya égett a rabszolgák között, egy pedig kicsit messzebb, ahol a fejesek sátra állt. Egyik sem volt elég közel ahhoz, hogy akár a leghalványabb fényt is vesse a láncán osztozó társaira – egy-két fényfolt a Tigethéhez hasonló sápadtabb városi arcokon, esetleg néhány kósza csillanás valaki szembogarán, mikor megmozdította a fejét. Mindent összevetve a rabszolgák tömege egyenletes, összefüggő masszának tűnt az alkony homályában.

Gerin enyhe viszketést érzett a szemében és a torkában. Hirtelen gyengének és esetlennek érezte magát.

Leküzdötte. Erre most nincs idő.

Azok a hajcsárok, akiket nem a tűz mellé osztottak be, nekiláttak hosszadalmas feladatuknak, hogy élelmet és vizet vigyenek a rájuk bízott szállítmánynak. Magányosan vagy párban haladtak a sorok között, időnként oda sem figyelve ütöttek vagy rúgtak, hogy utat nyissanak maguknak. A Gerin sorát felügyelő férfi alapvetően igyekezett emberi módon viselkedni a körtúrája során; a kiutalt hideg raguval legalább megpróbálta eltalálni a foglyok lapos fatányérjait, és a száraz kenyeret is odaadta nekik ahelyett, hogy hozzájuk vágta volna. Időnként még pár megnyugtató szót is horkantott feléjük, mintha jól nevelt kutyák lennének. Gerin ezt Barat hiányának számlájára írta – most, hogy a bajkeverő eltűnt a láncról, és hátrahagyták a dögevőknek, nem fogja magára vonni a vezetők kéretlen figyelmét, és ez csak jó lehet. Immár mindannyian rátérhetnek arra a sokkal égetőbb problémára, hogy a rabszolgák és a hajcsárok mind megérkezzenek útjuk végállomására.

Gerin leerőltetett néhány falásnyi kocsonyává merevedett ragut, majd a kenyere sarkát rágcsálta. Nagyot nyelt, levegőt vett, ismét nyelt, és…

Hirtelen fuldokolni kezdett.

Fulladozott; csapkodott; láncostul vergődött, így a bilincsek kikezdték a csuklóját és a bokáját, a körülötte ülők pedig hátrahúzódtak, amennyire a béklyóik engedték. Morajlás futott végig a tömegen.

–Mi a…

–Vigyázzatok, vigyázzatok, rohama v…

–Láz! Köhögőláza van!

–Vigyétek tőlem a kurva any…

–Méreg, méreg!

–Ne nyúlj a francos kajához!

–Köpd ki, ember! Köpd már ki, baszod!

Ekkor új kiáltás harsant, ami egy másféle rettegést keltett.

–Megszállott, megszállott! Ő már a Sötét Udvaré! Hoiran közeleg! Ne hagyjátok, hogy hozzátok érjen, neki a lánc csupán…

–Hoiran! Hoiran! Készüljetek, itt…

–Hoiran köztünk jár!

–Hátra, gyerünk, hátra…

Megérkeztek a hajcsárok. Gerin alig vette észre őket, hiszen csupán villanásnyi képeket tudott elcsípni, miközben a nyaka újra és újra előre, majd oldalra rándult. Nyál gyűlt össze a torkában; felköhögött, kétségbeesésében kiköpött, és érezte, ahogy összegyűlik és felhabzik a szája szélén. Formátlan alak emelkedett fölé, majd lecsapott az öklével, de elhibázta. A csapás csak súrolta a halántékát. Gerince ívbe hajlott, mély, hörgő torokhangot hallatott. Újabb hajcsár csatlakozott az előzőhöz.

–Rosszul csinálod, te kicseszett amatőr! Fogd meg erősen a…

–Na persze, bármikor átadom a helyem, te mester…

–Csak tartsd egy helyben, az istenedet!

A földre nyomták, valaki lovaglóülésbe helyezkedett el rajta, így próbálva lefogni a karját. Első látásra mintha ismerősnek tűnt volna a hajcsár arca néhány nappal korábbról – kötött gyapjúsapka alá gyűrt, a kortól ritkás, őszülő haj, összehúzott szemöldök és aggódó tekintet. Mögötte egy másik, fiatalabb és dühösebb arc hajolt fölé az oldalán. Noha nem látott sokat a vergődéstől és a nyálhabtól, Gerin azért kiszúrta a második férfi öklén megcsillanó bokszert, mikor az ütéshez görnyedt. Felfigyelt arra, hogy milyen szögből akar lecsapni. Így biztos, hogy betöri az arcát.

Valami vékony és csillogó emelkedett fel lazán az esti levegőbe, majd rázuhant a fiatalabb férfi fejére – Gerin a láncra ismert benne. Elhasznált köpenyként vetette le a Strovban már jól begyakorolt vergődését, keményen nekifeszült a hajcsár keményen markoló karjának, és szerető módjára az idősebb férfi nyakára vetette magát.

Erősen beleharapott, és nem eresztette.

A hajcsár felkiáltott, és megpróbálta félreütni. Fiatalabb társa elhibázta acéllal megtámogatott ütését, és küszködő társa vállára sújtott le. Majd a lánc megszorult, hátrarántotta és elvonszolta. Gerin még jobban összeszorította az állkapcsát az ősz férfi nyakán, most már kezével is átkarolta. Köréjük gyűlt a többi rabszolga, akikkel egy láncra verték, így akadályozva a megfutamodását. A hajcsár már csak kaffogni és botorkálni tudott, könyökével próbálta félretaszítani őket. Hadonászva igyekezett megszabadulni Gerintől. Gyapjúsapkája félrecsúszott kopaszodó homlokán, majd leesett, és elveszett a zűrzavarban. Gerin állta a strapát, orra kivérzett egy betalált ütéstől, de fel sem vette; foga rágott, mart és karcolt, hogy cakkos szélű lyukat metsszen a férfi nyakába. Bőr, ín, apró, falatnyi húscafatok, és végre, végre megtalálta a verőér vékony, nedvesen lüktető csövét. Nagyot köpve engedett. A hajcsár hátratántorodott, tágra nyílt szemmel bámulta Gerint a félhomályban, tátogó száját mintha imára nyitotta volna. Tenyerével a nyakához kapva igyekezett elzárni a sérülést, de megérezte az ujjai között az életet jelentő gyors lüktetést. Nyögésszerű hangot hallatott, majd makogva összeesett.

–Fogjátok a rohadt csapszegvágóját! Gyerünk!

A kiáltás a rajali veterán szájából csendült, aki eközben összeszorított foggal metélte a fiatalabb hajcsár torkát a láncával. A fémszemeket az öklére tekerte, hogy az erőlködés ne a bilincsbe vert csuklóját sértse fel – de Gerin még így is látta, hogy a lánc húzogatásától már a csuklójából is megindult a vérpatak. A vergődő hajcsár rugdosott csizmás lábával, igyekezett támasztékra lelni a szilárd talajon. De a tompa láncszemek már a torka húsába mélyedtek, szeme fuldoklás közben természetellenesen kidülledt, ahogy saját halálának tudatára elöntötte a kétségbeesés. Gerin felpattant, és lekapta a csapszegvágóját az övéről. A szokatlan eszközzel ismerkedve megpróbálta olyan szögbe fordítani, hogy le tudja vágni a bokáján lógó bilincseket.

–A kurva anyátokat! – Kemény ütés érte a vállán. – Vissza a földre, ti szarrá…

Gerin megtántorodott, de nem esett el. A harmadik, frissen érkezett hajcsár elvicsorodott, és ismét keményen lecsapott a bunkójával, ezúttal oldalról. A fiú a földre zuhant, a férfi pedig fölé tornyosult, és magasba emelte a dorongját – de csupán egy pillanatra, mert a rabláncra vert tömeg legyűrte, mielőtt lecsaphatott volna. Velőt rázó sikolyt hallatott, mikor elterült. Láncos alakok vetették rá magukat.

–Szabadíts ki, fiam. De gyorsan!

Az ösztövér rab szólította meg, karját már előre is nyújtotta. Gerin egy pillanatra habozott, majd a vágó élei közé fogta a bilincsét. Minden erejét összeszedve vágott és csavart, az alkarja megfájdult az erőlködéstől. Egy vérfagyasztó pillanatig még az is megfordult benne, hogy a vágó talán nem ér semmit. Majd a bilincs elhajlott, elpattant és lepottyant.

–Ez az, így ni – dünnyögte a férfi. – Még hogy a céh előírásainak megfelelő acél, egy lófaszt! Nézd ezt a szart! A jó kurva anyját ezeknek a sóher etterkali kovácsoknak.

A másik bilincs majdnem ugyanilyen könnyen feladta, majd a nyurga férfi kikapta a vágót Gerin izzadt markából. Megbecsülte a súlyát, mintha fegyver lenne. Gerin szája kiszáradt.

–Gyerünk már! – csattant fel a másik. – Emeld fel a kezed!

Mintha az apja szólt volna hozzá, Gerin gondolkodás nélkül engedelmeskedett. Sorstársa a bilincsére csattintotta a vágót, majd egyetlen erőteljes csavarintással elmetélte. Gerin lábbilincsét elvágni sem tartott sokáig, utána a sajátjával folytatta. Megszabadult a feleslegessé vált bilincsektől, majd kihúzta magát, és felkacagott; hirtelen, kegyetlen örömkitörés, amiben volt valami határozottan állatias. Gerin vállára csapott, de olyan erővel, hogy a fiú majdnem ismét elterült.

–Állati jó, édes fiam. Még sose láttam effélét!

Körülöttük másoknak sikerült megszerezniük a másik két hajcsár szerszámait, és perlekedve igyekeztek megbirkózni a feladattal, hogy a sötétségben megszabadítsák magukat vagy egymást a láncaiktól. A sebhelyes rajali veterán úgy emelkedett fel, mintha áldozatának teteméből idézték volna meg. Kiszabadította láncát a hajcsár felszakadt torkának vörösen csillogó húsából, majd felemelte a kezét. A látványtól végigfutott a hideg Gerin hátán. A veterán türelmetlenül csörgette a láncot.

–Egész kibaszott este csak álltok és veregetitek egymás vállát? – mordult fel, és a rabszolgakaraván többi tagja felé biccentett, ahol egyre jobban eluralkodott a káosz. – Legfeljebb pár percünk lehet, mire ideér valaki, akinél kard is van. Ne tököljetek!

Gerin a jelzett irányba pillantott, és igazat adott neki. Sötét alakok járkáltak a láncra fűzött rabok zűrzavarában, hogy kiderítsék, hol kezdődött a csetepaté. Legtöbbjüknél fáklya is volt, vagy legalább egy hirtelen felkapott égő fadarab valamelyik tábortűzből. Szabad kezükben tompán csillogtak a kihúzott kardok. Az inas férfi a csapszegvágó élei közé fogta a veterán bilincsét, és akárcsak a korábbiakat, úgy ezt is erőlködés nélkül metszette át. A frissen szabadult sebhelyes türelmetlenül rázta le a kezéről a marasztaló fémdarabokat, majd lehajolt, hogy a lábát is kiszabadítsa a kettévágott lábbilincsekből.

Mögöttük kiáltás harsant a sötétben.

–Ott! Monkgrave csapata!

–Ezek… Utánuk! Kiszabadultak! Kapjátok el a köcsögöket, és…

Noha még mindig a lábbilincsével bajlódott, a veterán a hangok felé kapta a fejét. Gerin látta, hogy elhúzza a száját, és magának biccent. Majd lassú mozdulattal újra kihúzta magát, kezével megdörzsölte mindkét kiszabadult csuklóját, nagy levegőt vett, és úgy horkantott, mintha valami meglepetés érte volna.

–Jobb, ha menekültök – mondta ösztövér társuknak.

–Én, te, de…

A veterán gyengéden elvette a kezéből a csapszegvágót.

–Indulás. Vidd a kölyköt, és irány a fasor, amíg megtehetitek.

–És te?

A veterán az őket körülvevő zűrzavar, a sötétben szabadulni igyekvő emberek felé intett.

–Barátom, ha valaki nem nyer egy kis időt, akkor hamarabb kifektetnek minket, mint püspököt a bordélyban.

–Akkor én is maradok.

–Szolgáltál a háborúban? – A veterán kérdése éppolyan gyengéd volt, mint a mozdulat, amivel elvette a szerszámot.

Az inas férfi habozott. Lehajtotta a fejét, majd lassan megrázta.

–Megmaradtam iparosnak – felelte. – Kovács voltam… Azaz vagyok.

–Valami ilyesminek néztelek – biccentett a katona. – Láttam, hogy értesz a fémhez. Idehallgass, nincs ebben semmi szégyen. Tudod, nem lóbálhat mindenki acélt, ha nincs senki, aki megmunkálja azt a szart. De az embernek ismernie kell a határait.

Oda sem figyelve meglóbálta a vágót, hogy felbecsülje a súlyát. Az eszköz kasza módjára suhogott a levegőben. A kovács csak bámulta, a veterán pedig valami mosolyszerűségre húzta sebhelyes arcát. Frissen szerzett fegyverével arrafelé mutatott, ahol az erdőhöz közeledve egyre sűrűbben álltak a fák.

–Gyerünk, mozgás, mindketten! Egyenesen az erdőbe! – Mosolya ijesztő vigyorba torzult. – Ott leszek mögöttetek.

Menekülőre fogták, elfordulva a hazugságától, a betarthatatlan ígérettől, amit bárki leolvashatott a torz arcról.

A sebhelyes tekintete követte őket. Mögötte ordibálás és erőlködés zajai hallatszottak, ahogy az első karddal felfegyverzett hajcsárok betolakodtak a lázadás helyére. Mosolya egy szempillantás alatt lehervadt. A szabadságért küzdő, láncaikat rángató, szerszámért könyörgő férfiak tengerében megfordult, hogy szembenézzen az újonnan érkezettekkel. Ketten jöttek, kivont karddal, az egyiknél fáklya is volt. A veterán egyik arcizma megrándult a sebhelyes bőr alatt.

–Te! – kiáltott rá a felemelt fáklyával közeledő hajcsár, majd kardja hegyével rámutatott, és alaposan megnézte magának. – Térdre, de kibaszott gyorsan!

A veterán három sebes lépéssel átszelte a kettejüket elválasztó távolságot, és karnyújtásnyira megközelítette. Mintha a kard ott se lett volna. A férfi fölé tornyosult.

–Hátrahagytuk őket – közölte, mintha egy gyermeknek magyarázna.

Villámgyors mozdulattal, fejmagasságban előrecsapott a csapszegvágóval – mintha csak egy legyet csapott volna le.

A hajcsár oldalra tántorodott, arcán mély seb tátongott, egyik szemét is elvesztette, ahogy a szemgödre összeroppant. A fáklya szikraesőt hányva elrepült. A férfi rekedtes vonyítást hallatott, majd kardját elejtve térdre rogyott. A veterán addigra már a társa felé fordult, akit ugyanazzal a lendülettel, visszakézből talált arcon a szerszám. Ijedten tántorodott hátra, vér patakzott feltépett arcából, kardját úgy tartotta maga előtt, mintha valami démonok elleni bűvös talizmán lenne. A veterán vicsorogva közelített felé az elejtett fáklya lobogó fényénél.

–Parancsok! – vágta az értetlenkedő hajcsár képébe, majd addig ütötte a fejét a vágóval, amíg el nem terült. – Parancsba adták, hogy hagyjuk ott őket!

Egy pillanatig szoborként magasodott leterített ellenfelei fölé. Úgy nézett körül a fáklya kihunyó fényénél, mintha akkor ébredt volna.

A második fegyveres hajcsár a hátán feküdt, feje félrecsavarodott, koponyája törött edényre emlékeztetett. Az első még tartotta magát az egyik karjával és a térdével, másik kezével próbálta egyben tartani összeroncsolt arcát. Könnyek között makogott. A veterán megpillantotta az egyik elejtett kardot, felhorkant, és a földre ejtette a vágót. Felemelte új fegyverét, néhányszor megforgatta, majd két kézre markolta, megpördült, és lesújtott vele a sérült hajcsár nyakára. Hóhérnak sem lett volna utolsó – a penge elmetszette az áldozat gerincét és nyakának jó részét, a férfi teste pedig a földre zuhant. A katona izmait megfeszítve, jól begyakorolt mozdulattal emelte fel a pengét, majd egy szempillantásra lenézett a kiterült ellenfelére.

–Kurva mérföldeken át hallgattuk a sikoltozásukat – üvöltötte a tetemnek.

Újabb kiáltás, valami suhant az esti levegőben, egy kegyetlen, érthetetlen ordítás. A veterán megpördült, és megpillantott egy újabb hajcsárt, aki már a magasba is emelte láncos buzogányát. Olybá tűnt, mintha az egykori katona bűvölet hatása alá került volna, olyan sima mozdulattal tért ki a fegyver csapása elől, ami így ártalmatlanul fúródott a földbe. Közelebb lépett az újonnan érkezőhöz, mint vőlegény a mátkájához, majd derékmagasságban meglendítette a kardot, miközben ellenfele igyekezett kiszabadítani a csatacsillagot a talajból.

–Néhányan elátkoztak minket – morogta, mikor lecsapott.

A hajcsár felordított, mikor az acél átvágta bőrzekéjét, és belemélyedt védtelen húsába. A veterán minden erejét beleadva folytatta a metszést, a penge végül kibukkant a férfi hátán, pont a bordái alatt.

–Egyesek – folytatta csevegő hangon – csak zokogtak.

Mire kibelezett ellenfelének maradványai eldőltek, már meg is pillantotta mögötte a következő, kardokkal és fáklyákkal felszerelt hármasfogatot. Csakhogy ezek már nem rohantak fejjel a falnak, hiszen tisztán láthatták a harcos lábánál heverő társaikat, így rájöttek, hogy itt valami súlyos dolog történt. Vállt vállnak vetve bámulták.

Mögöttük viszont még többen jöttek.

A veterán megmarkolta a kardot, a hajcsárok összegyűlt társasága felé emelte a hegyét, és fejének egyetlen intésével jelezte, hogy felkészült. A fáklyák lobogó fényében hatalmasnak tűnt, pengéjén szikrák csillogtak.

Arcának szétégett fele kegyetlen vigyorra húzódott.

–Holmi tetves rabszolgának tűnök talán? – kérdezte tőlük.

Noha végül egyszerű létszámfölénnyel sikerült térdre kényszeríteniük, azok közül, aki hallotta a kérdést, senki nem volt a túlélők között.


Negyedik fejezet

Az udvar egyik sarkában egy vasötvözetből kovácsolt fa állt, bütykös fémágain megcsillant a délutáni nap rávetülő fénye. Törzsének éles körvonalú árnyéka tintapatakra emlékeztetett, amely egyetlen folyamból sok vékonyabb csermelyre ágazik szét; ezek úgy hálózták be a kövezetet, mintha keresnének valamit. Archeth az udvar túloldalán foglalt helyet, a lehető legtávolabb – a földön ült, csizmás lábát kinyújtotta, hátát a tér napsütötte falának vetette –, és figyelte a közeledő sötét patakokat. Beleharapott az almába, amelyet egy másik tér egy másik, méghozzá olyan fájáról szedett, ami talán nem volt ennyire kellemetlen látvány az emberek szemének.

Semmi sem nő An-Monalban, járta körbe a pletyka egész Yheltethet. Semmi sem él meg.

A legtöbb emberi babonához hasonlóan ez is tévúton járt. Az ötvözetből készült fa természetesen nem élt, legalábbis a szó hétköznapi értelmében véve nem. Viszont az ég felé nyúló kékesfekete levelei felületén a tél közeledtével évről évre vékony rozsdaréteg képződött, amely először lilásvörösre, majd halvány narancsszínűre színezte őket, végül egytől egyig porrá omlottak, hamvaikat messzire sodorta a szél. Majd az ötvözetből minden tavasszal látványosan újra kicsusszantak, mint apró pengék a hüvelyből, vagy a győztes leosztás a zöld posztón.

A fémnek ez a néma folyamata azóta tartott, mióta Archeth az eszét tudta, és ez lassan több évszázadra rúgott; és noha Archeth szívében végleg elszakadt valami, mikor népe utolsó gyújtóhajói elmerültek az An-Monal kráterében, a fa körforgása nem szakadt meg, dacára a számtalan csűrt-csavart jóslatnak, miszerint az ilyesminek vége szakad, miután a kiriath nép elhagyja e világot.

Igazából nem érzett meglepetést, már a legelején közölhette volna a jóslatokkal dobálózó papoknak, hogy tévúton járnak. Apjának népe büszke volt arra, hogy olyan szerkezeteket és kegytárgyakat hoznak létre, amelyek a felügyeletük nélkül is működnek.

Azok vagyunk, amit létrehozunk, mondta egyszer Grashgal rejtélyesen, valamikor a háború vége és a Távozás közti röpke hónapok során. Olyan erők erőltették ránk ezt a tudást, és zártak ki minket az édenből, melyek régebbiek és sötétebbek az ismereteinknél. Nincs visszaút. Csupán építkezéssel arathatunk győzelmet fölöttük. Úgy kell építkeznünk, hogy mikor visszanézünk száműzetésünk keserves munkával létrehozott ösvényén, elviselhető legyen a látvány.

Ha nincs visszaút, tudakolta, akkor miért mentek el?

De addigra ez már csupán meddő vita volt. Ekkorra Grashgalnak nagyjából annyi ráhatása volt a Kapitányok Tanácsára, mint neki, a félvérnek. A háború utóhatásai megtörtek valamit a kiriathokban, olyan rettenetet keltettek bennük, amelyet Archeth a mai napig nem értett tisztán. Ki akartak szállni. Több ezer évnyi tétlen lustálkodás után ismét terveket készítettek, térképeket rajzoltak és gépeikhez fordultak mindazon tanácsokért, amelyeket tulajdon törékeny, sérült elméjük már nem tudott biztosítani. An-Monal műhelyeiben ismét kékesfehér fényt árasztottak a gázhegesztők, élénkvörös és aranyszínű szikrák záporoztak a szárazdokkban álló gyújtóhajók ívelt oldalán. A tétlen sötétségre kárhoztatott Kormányosok felélénkültek, mérlegelték a hozzájuk intézett kérdéseket, és arra jutottak, hogy meg lehet csinálni.

Akaratlanul is a tőle balra emelkedő boltívre pillantott, amelyen túl a műhelyek felé vezető út húzódott. Az emlékeiben csattogó szerszámok zaja elhalkult, ahogy visszatért a jelenbe; az alma jellegzetes savanyú íze a nyelvén, a bőrére vetülő napsugarak melege. Aznap reggel már meglátogatta a műhelyeket, körbejárta az elhagyatott acélállványokat és rakodódarukat, majd ledőlt, és megbámulta a hátrahagyott, pókhálólepte gyújtóhajókat a félhomályban, míg végül az ismerős könnycseppek, amelyeket már hónapok óta magába fojtott, szökőkútként törtek elő, és úgy csorogtak végig arcán, mintha valamilyen kiriathi savból lennének, amit gondatlanságában magára öntött.

Ettől üresnek érezte magát, de semmivel sem tisztábbnak.

A krinzanz teszi, Archidi. Ezúttal szándékosan nem hozott magával, mikor eljött a városból. Két, legfeljebb három napig tarthat az út – mi baja lehet belőle? Most már tudta a választ. Ez jár neked, ha állandóan minden átmenet nélkül akarsz leszokni.

Megköszörülte a torkát. Ismét beleharapott az almába, majd eltakarta kezével a szemét, hogy ne süssön bele a lebukó nap. A fa alacsonyan, nagyjából emberi fejmagasságban ágazott szét, finoman kidolgozott göcsörtjei felfelé és oldalra egyaránt szétterültek – Archeth tudta jól, hogy ezt az elosztást nem egy szobrász megfigyelőképessége vagy hozzáértése eredményezte, hanem az apja népe által a gépeik gyomrában eltöltött idő alatt dalként költött matematikai képzelgések. Még emlékezett arra, hogy gyermekkorában hintázott is az ágakon, és az egyik tavasszal ki is akarta tépni az egyik növekvő levelet, de döbbenten érezte, hogy tűzforró.

Zokogva rohant az anyjához, aki kenőcsöt tett a kezére, majd bekötözte, ám amikor kérdezősködni kezdett, csupán a szokásos emberi magyarázatot kapta.

Varázslat, mondta az anyja nyugodtan. Ez egy varázsfa.

Az apja csupán kamaszkora végén látott neki, hogy kipurgálja belőle ezt a tévképzetet. Talán nem akarta megsérteni a felesége érzéseit, esetleg Archethet fegyelmezni könnyebb volt, mint okítani – elvégre kemény, kötekedő kamasz lett belőle –, amíg tényleg azt hiszi az apjáról, hogy halottidéző, aki a Föld ereiben végigjárt útja során perzselődött feketére. Ami azt illeti, Archeth ezen elég hamar átlátott – hiszen, ha mondjuk Flaradnamot tényleg a rejtélyes ösvényeken eltöltött ideje égette sötétre, akkor hogy lehetne megmagyarázni az ő ébenfekete bőrét, mikor sosem engedték neki, hogy harminc méternél közelebb menjen egy lávafolyáshoz vagy An-Monal kráteréhez. Nem volt semmi értelme, márpedig ő egészen fiatal korától kezdve mindenben az értelmet kereste.

Archeth pont emiatt látta kristálytisztán már ifjúként is, hogy valami buzog szülei kapcsolatának felszíne alatt, valami, ami az An-Monal kürtőjében fortyogó és kavargó lávát juttatta eszébe. Néhanapján nem is sikerült leplezniük, ami megijesztette, és tudta, hogy a mágia az egyik ilyen ok, ami miatt a feszültség előbb-utóbb visszafordíthatatlanul kitörésbe fog torkollni.

Hányszor magyarázzam el neked, hallotta egyik este az apja kiabálását, noha ágyban kellett volna lennie, de inkább kiosont, hogy a lépcsőház falán ragyogó gömb alatt olvasson. Se varázslat, se angyalok vagy démonok nem leselkednek az óvatlan, bűnös emberekre. Nem hagyom, hogy teletöltsd a fejét efféle ostoba maszlaggal! Nem hagyom, hogy dróton rángasd!

De a felügyelők szerint…

A felügyelők szerint, a felügyelők szerint! Egy falhoz csapott üvegtárgy csörrenése. A felügyelők hazudnak, Nantara, méghozzá mindannyiótoknak. Nézz csak végig ezen a kínzókamrának is beillő szargolyón! Szerinted így kellene kinéznie, ha egyszer egy jó szándékú, mindenható úr irányítja? Ilyen lenne az élet, ha valaki odafönt mindannyiunkra vigyázna?

A Jelenés tanításai szerint azért élünk, hogy jobbá tegyük a világot.

Komolyan? Mondd ezt a Kilencedik Törzsnek.

Mi? Már azért is én leszek a hibás? Anyja, úgy tűnt, felveszi a kesztyűt, márpedig őt senki sem nevezhette halvérűnek. Te, aki Sabalt, a Hódítót segítetted ellenük, megtervezted az egész hadjáratot, és a sereg élén lovagoltál, hogy végbe is menjen? Aki tetőtől talpig gyerekvérben fürödve értél haza?

Nem öltem meg egyetlen rohadt gyereket sem! Nem akartuk…

De tudtad. Sötét, örömtelen nevetés hagyta el a nő torkát, ami a velejéig hatolt – a nyolc vagy kilenc éves Archeth, akit addigra már számtalanszor leteremtett, túlságosan is jól ismerte azt az apró, ijesztő mosolyt, amire az anyja ekkor húzhatta a száját, és hogy ez mekkora fortyogó haragot jelzett. Még szép, hogy tudtad. Hazugságokról beszélsz, pedig tudtad, mit tervez. Még mindig kísérti az álmaidat.

Nem voltál ott, Nantara. Nem volt választásunk. Egy civilizáció sem virágozhat…

Gyermekgyilkosság nélkül…

Minden fejlődés áldozattal jár, Nantara. Muszáj…

Tudatlanságról és hazugságokról papolsz nekem! Nézz végig magadon, ’Nam, de alaposan, és mutass rá az igazi hazugra!

És így tovább.

Egyszóval a józan paraszti ész dacára Archeth korán megtanulta, hogy ne kérdőjelezze meg a varázslatot, csak hagyja annyiban, és pont emiatt volt olyan nehéz levetkőzni ezt a meggyökeresedett szokást. Mire Flaradnam és Grashgal hozzáláttak a jellegzetesen hézagos és zavaros oktatásukhoz a kiriathok dolgairól, addigra élete első nagyjából tizenöt éve már rajta hagyta a nyomát. A mágia még mindig többé-kevésbé természetfelettinek tűnt a számára, még akkor is ha, mint kiderült, nem az volt. Ráadásul mélyen odabent valami még mindig meglapult, valami emberi, amelyet talán anyjától örökölt, ami egyszerűen el akarta fogadni a varázslatok létezését, és annyiban hagyni ahelyett, hogy át kelljen esnie a megértés kényelmetlen szertartásán. Évtizedekkel később, mikor anyja már rég leélte emberi életét és meghalt, Archeth néha még mindig azon kapta magát, hogy Nantara szemén át látja a kiriathi technikát. Több mint két évszázad alatt sem sikerült teljesen megszabadulnia a belőlük sugárzó, talán csak általa képzelt természetellenesség érzetétől.

–Gyászolsz talán, gyermek? Vagy csak rosszul viseled a drogjaid hiányát?

Sötét, gúnyos hang szólalt meg a semmiből, és a napfénytől meleg levegő szárnyán a fülébe kúszott. Mintha An-Monal tornyának évszázados kövei szóltak volna hozzá.

–Manathan – hunyta le a szemét.

–Nem volt nehéz kitalálni, ugye? – A Kormányos, mint mindig, ezúttal is majdnem emberi hangon szólt hozzá – atyáskodó és bizalomgerjesztő, de egy lélegzetvételnyi csúsztatás valahogy mindig maradt a szótagok végén, mintha a hang gazdája egy elfojtott sikolyt szeretne szabadjára engedni. Olybá tűnt, hogy bármelyik pillanatban, akár mondat közepén is, átválthatna érthető beszédről a fenőkövön végighúzott acél csikorgására. – Vagy már el is kezdtél hinni az angyali jelenlétben és az isteni jelenés áldásában? Hatással vannak rád a helyiek, Flaradnam lánya?

–Saját nevem is van – csattant fel. – Nem használnád néhanapján?

–Archeth – folytatta a Kormányos simulékony hangon. – Lennél olyan kedves, és csatlakoznál hozzám apád dolgozószobájában?

Az ajtó a háta mögötti falon nyílt, szinte karnyújtásnyira az ülőhelyéül választott rész mellett. Oldalra fordította a fejét, és végignézett a sötét, szegecsekkel kivert nyílászáróra. Majd inkább visszafordult, hogy egy darabig ismét a lemenő napot tanulmányozza. Ismét beleharapott az almába.

–Ha nálad így néz ki a dac, Flaradnam lánya, akkor nem fest túl meggyőzően. Egy darabig talán elhagyhatnád az önmegtartóztatásra tett kísérleteidet. Úgy tűnik, nem tesz jót neked. Elég fiatal vagy még ahhoz, hogy kiheverd a kárt.

–Mit akarsz, Manathan? – nyelte le a megrágott falatot. – Későre jár.

–Talán nem vár meg a folyónál hagyott kíséreted? Elég valószínűtlen, kir-Archeth úrnő.

Szinte kézzelfogható szarkazmussal ejtette ki a címet, legalábbis nagyon úgy tűnt – a Kormányosoknál sosem lehetett tudni. Viszont Manathan kijelentésének többi része kétségkívül enyhe kifejezés volt. A „valószínűtlen” nem is volt megfelelő kifejezés – az Isteni Igazág Pallosa névre hallgató birodalmi folyami hadihajó a helyén marad, amíg kir-Archeth úrnő, az Indamaninarmal klán gyermeke úgy nem dönt, hogy visszatér az An-Monalban eltöltött múltja felidézéséből, függetlenül attól, hogy ez a nap vagy az éj melyik órájában fog bekövetkezni. A jármű kapitányát és a kirendelt tengerészeti különítmény parancsnokát maga a császár bízta meg, hogy úgy vigyázzák az épségét, mintha a tulajdon életük múlna rajta, és noha a kirendelt Szent Felügyelőt elméletileg nem köti egy efféle világi személy parancsa, ez még ifjú volt, frissen kinevezett, és láthatóan lenyűgözte a nő jelenléte. Ami a legkevésbé sem volt meglepő. A kiriathok talán rég elmentek, de rangjuk és az ezzel járó misztikus légkör az udvaroncok parfümjeként tapadt Archethhez. Az ezzel járó tisztséget sok-sok nemzedéknyi ember fogja még elismerni.

Időnként felötlött benne, mi lesz majd, ha ezek a generációk már eltávoztak, sírba száll mindenki, aki még emlékezett a kiriathokra és a Távozásra, és csupán a birodalmi könyvtár vaskos fóliánsai emlegetik majd a népét.

Vajon meg tudja őrizni addig az ép elméjét?

A fémfa árnyéka kinyúlt, és végre elérte egyik csizmájának orrát.

–Flaradnam lánya – szólt Manathan élesen.

–Jövök már. – Eltolta magát a faltól, és felegyenesedett. Az alma lerágott csutkáját az udvar túlsó vége felé hajította. – Hallottalak.



A folyami fregattot abból az egyetlen célból építették, hogy őfelsége, a Hatalmas Akal Khimran időnként használja – mellesleg, mielőtt a politika közbeszólt, eredetileg Krokikúrónak akarta hívni –, és a kapitányi kabin olyasféle luxussal kényeztetett, amely felülmúlta számos nagyúr kúriájának kényelmét, amelyekben Archeth utazásai során megfordult. Noha Akal fia, Jhiral, akit immár II. Jhiral Khimran néven ismertek, apja halála óta összesen, ha kétszer lépett a fedélzetre, nem rendelte el a hajó leszerelését, ráadásul át sem alakíttatta más célra. Az anyag és a berendezés kitartott, megőrizve királyhoz illő ragyogását. A társalgó egyik falát kész kis könyvtár borította, az egyik alkóv elkerített térképtermet rejtett, a hajó tatján levő széles ablak előtt pedig akkora asztal állt, amelynél akár tucatnyi vendég is kényelmesen elfér. A szoba sarkaiban ékes asztrolábiumok és távcsövek álltak őrt, a falakat pedig a Khimran királyi vérvonal legnagyobb tiszteletnek örvendő tagjainak portréi díszítették. Noha a legrégibb ősök alig voltak többek birkapásztornál vagy hegyi banditánál, az udvari festő ezt nagyvonalúan figyelmen kívül hagyta, és mindegyikük valamilyen egyáltalán nem korhű fejéket vagy koronát viselt, hogy kihangsúlyozza a régmúlt idők iránt tanúsítandó tiszteletet. Mikor Archeth összehívta a megbeszélést, a kabin lámpáinak hatására csendes, árnyékba burkolózó hallgatóságnak tűntek.

Az asztal körül ülők arca ugyanilyen komolynak tűnt. Talán az arcképek elérték a kívánt hatást, esetleg az An-Monal közelsége volt a ludas, és a vulkán elkárhozottnak tűnő komor árnya látszódott az arcokon. Senger Hald, a különítmény parancsnoka komor, figyelmes arccal foglalt helyet egy olyan széken, ahonnan az ajtót is jól látta, és kissé eltávolodott az asztaltól, mintha még itt sem lenne teljesen biztos abban, hogy nem fogja rájuk törni az ajtót egy csapatnyi ellenség. Lal Nyanaron, a fregatt kapitányán nem látszódott ennyire a feszültség. Az viszont lerítt róla, mennyire kényelmetlenül érzi magát, amiért An-Monal hátborzongató, kovácskezek által alkotott rakpartjánál kellett lehorgonyoznia a hajójával, és feszültsége átragadt a hajó jelen levő tisztjeire is. Hanesh Galat pedig, a hajóra kijelölt Szent Felügyelő láthatóan ráébredt, mennyire kevéssé kedvelik a hajó világi tisztjei, így lerítt róla az ideges zavartság. A legkevésbé sem segített a helyzetén, hogy a Fellegvárt nem sok választotta el attól, hogy doktrínáik szerint immár hivatalosan is az elátkozott lelkek közé sorolják a kiriathok Kormányosait, akiket acélbörtönbe zártak, nehogy megkísértsék, vagy bármilyen más módon letérítsék az igaz útról a Jelenés gyermekeit.

Nem mintha én, izé, elismerném ezt a dogmát, sietett Galat megnyugtatni a korlát mellett álló Archethet az egyik délután, miközben a hadihajó felfelé hajózott a folyón An-Monal felé. A Jelenés természetesen gyakorta átdolgozásra került, éles elmék vitáiból és imából szerzett bölcsesség által. De nem látok okot arra, hogy minden egyes véleményt elfogadjunk, amelyet a Főpapság előterjeszt, csupán azért, mert előterjesztették. És én, öh, tudja, én igazából tisztelem a népét azért, mert segítettek Yheltethnek rátérni a szent küldetéséhez vezető útra.

Micsoda ihletett gondolat. Archeth ígéretet tett a császárnak, hogy udvarias lesz. Ne aggódjon, tőlem nem fogják megtudni, ha visszaérünk. Nem akarom, hogy ez a felettesei fülébe jusson.

A férfi elpirult, és az út további részében igyekezett elkerülni.

Archeth amúgy is erre vágyott, de ezúttal az jutott eszébe, hogy bölcs döntés volt-e elriasztani magától. Ha Nyanar és Hald úgy döntenek, hogy mellé állnak, akkor amúgy sem tudta volna eltéríteni őket a céljuktól – a Felügyelő úgynevezett felsőbb erkölcsi hatalma nem sokat ért, ha a Birodalom katonai karriert kiépíteni igyekvő tisztjeivel került szembe –, de az egyházi befolyásával könnyűszerrel lehűthetné őket, mivel eleve látszott rajtuk, hogy nem tetszik nekik a dolgok állása, dacára annak, hogy Archeth mennyire próbálkozott felszítani a lelkesedésüket.

–Az erőnk nem jelentős – mutatott rá Hald. – És nem tudjuk pontosan, mivel is állunk szemben. Nem lenne több értelme visszatérni Yheltethbe az eddig megszerzett értesüléseinkkel, és megszervezni egy teljesen felszerelt kutatócsapatot?

Dehogynem; kivéve, hogy a jelenlegi körülmények között Jhiral semmiképpen nem engedhette meg magának egy efféle felszerelt expedíció összeállítását, ha nem az északi határvidék stabilizálása vagy a demlarashani vallási fanatikusok visszaverése az osztag célja. Noha az ifjú császárnak nem jutott ideje a Fellegvárban megszellőztetett, megcáfolhatatlan tényként hirdetett langymeleg babonákra, de ugyanez volt a helyzet a Kormányosokkal is. A sztyeppe egyik nomádjára hamarabb bízná a feleségét. Ebben az egy dologban, életében először, hitelesen képviselte az uralma alatt élő köznépet. An-Monal jó okkal állt már régóta üresen és elhagyatva.

Egyszóval, nem, kurvára nem térhetnek vissza csupán ennyivel Jhiralhoz, és ezt valószínűleg Hald is tudta. Békülékeny hangon, hidegvérrel válogatta meg a szavait.

–Nem hiszem, parancsnok, hogy a feladatunkhoz jelentékeny katonai erőre lesz szükségünk. Bizonyára semmi nem vár ránk, amivel az emberei ne tudnának megbirkózni. Manathan ködösen fogalmazott, de…

–De még milyen ködösen! – háborgott Nyanar. – Egy hírnöknek kísérőre van szüksége. Idézőjel bezárva. Ezen elég nehéz elindulni.

–Ráadásul semmi sincs odakint. – A fregatt másodtisztje józanul az asztalra kiterített térképre biccentett. A megsárgult pergament sárkányalakúra faragott ezüst papírnehezékek tartották mindkét végén, így mindannyian végignézhettek a Y’hela folyó teljes hosszán, a belföldtől egészen Yhelteth partvidékéig, ahol a tengerbe torkollott, de közben elhaladt az An-Monalnak helyet adó gigászi vulkán mellett. A folyóvidék jórészt kopár és élettelen volt. A térkép egyetlen várost sem jelölt. – Ha valóban hírnökkel lesz dolgunk, akkor honnan jött?

–Esetleg Shakturból? – szúrta közbe valaki segítőkészen.

–Nekik már van képviselőjük az udvarban – söpörte félre Hald. – Különben is, ha ez a hírnök a Nagy-tótól el tudott jutni egészen idáig, miért épp most lenne szüksége kísérőre? Már a Birodalom belterületén járunk, itt nincsenek se kóbor barbárok, se rablóbandák. A keleti mocsarakhoz képest kész turistaparadicsom.

–Akkor csak dél marad, ugye?

–Semmi különbség – vont vállat Nyanar. – A sivatag felől érkezőknek ugyanúgy keményebb kihívásokkal kell szembenézniük. Aki idáig eljutott, annak nincs szüksége segítségre az utolsó pár méteren.

–Kivéve, ha bajba került – dobta fel Hanesh Galat váratlanul. Mindenki ránézett. Elpirult, lerítt róla, hogy ő is ugyanúgy meglepődött tulajdon merészségén, mint az asztaltársai.

–Mármint – folytatta, a hangja erőteljesebb lett minden egyes szóval –, meglehet, hogy az ide vezető útjuk során a hírnök és társai annyira kimerültek, hogy a segítségünk nélkül nem tudnák folytatni az útjukat. Ebben az esetben pedig a Jelenés szava kötelez minket, hogy támogatást nyújtsunk nekik.

Archeth becsukta a száját, majd megköszörülte a torkát.

–Így is mondhatjuk – szólt végül.

Kínos csend ereszkedett a társaságra. Az embereknek ez volt az ösztönös reakciója, ha szóba kerültek a tanítások. Élő embernek, aki becsülte a Yheltethben betöltött rangját, eszébe nem jutott volna önfejűen megkérdőjelezni a Jelenés tételeit, még kevésbé, ha ezeket a tételeket egy arra kijelölt Felügyelő személyesen értelmezte. Csakhogy…

–Engem az aggaszt – törte meg a csendet Hald óvatosan –, hogy ez talán csapda. Az is lehet, hogy rajtaütéssel kell szembenéznünk. A Kormányos azt mondta, hogy a hírnök már vár ránk. Nem igaz, úrnőm?

–Várni fog ránk, igen.

–Legyen – legyintett a tengerészparancsnok. – Várni fog ránk, vagy már vár ránk. Akárhogy is nézzük, asszonyom, hogy lehetséges ez mágia nélkül?

–Nem tudom – ismerte el Archeth kényszeredetten. – A nemes kiriath nyelv még az egyszerű kifejezéseknél sem könnyen érthető, a Kormányosok pedig gyakorta csavarintanak egyet a nyelvtani szabályokon. Azt se zárnám ki, hogy félrefordítottam.

Na persze, Archidi, ahogy azt sem, hogy gyíkszar ez az egész. Talán pontosan annyit mondtál el az embereidnek, amennyit akartál, mert ha esetleg többet tudnának, akkor az a kevés hűség is elillanna belőlük, amit eddig összekapartál. Talán jobban örülnél, ha nem lovagolnának egy-két részleten vagy problémán, mert akkor legalább minden figyelmedet erre a fényesen ragyogó reménysugárra fordíthatnád, amit a Kormányos adott.

A fényesen ragyogó reménysugár…



–Flaradnam lánya. – Manathal nehézkes beszéde meglepően komoran harsant apja dolgozószobájának hideg levegőjében. Árnyékok vetültek a falra, a késő délutáni nap széles, fakó fénypászmákat vetett a magas ablakokból. – Üzenetem van a számodra.

–Miféle üzenet? – Csak fél füllel figyelt, túlságosan lekötötte, hogy az alma héjának egy darabját kipiszkálja a fogai közül a nyelvével, miközben szórakozottan nézelődött a szobában, és szokás szerint azon töprengett, hogy az épületnek vajon melyik részében rejtőzhet a Kormányos. Sosem tudta meggyőzni Flaradnamot, hogy ezt elárulja neki.

–Úgy hiszem, egy kifejezetten fontos üzenetet. – A Kormányos hangjából nem lehetett kivenni, hogy felbosszantotta-e vagy sem. – Mivel a hírnök egészen idáig eljön, hogy személyesen adja át neked. Ha már a témánál vagyunk, többé-kevésbé itt fog megtörténni. Ráadásul – Archeth mintha a vidámság szikráját érezte volna a hangban – várni fog rád.

Vöröses fény foszlánya csillogott a szoba egyik sarkában, amelyből végül a környék lebegő térképe bontakozott ki. Odaballagott, és kibogarászta An-Monalt, a vulkáni kúpot, és magát a várost a nyugati lejtőn. A kikötőhöz vezető utat, a folyó kanyarulatait, ahogy a vulkánt megkerülve a keleti vidékeken folytatódott. Számára érthetetlen, sárgán világító szimbólumok jelentek meg azon a vidéken, amelyek mintha valamilyen utat formáztak volna a sivatagon keresztül, végül egy lüktető pont jelent meg úgy nyolcvan-kilencven kilométerrel feljebb a folyó mellett.

–Ott? – rázta a fejét. – De arra nincs a világon semmi.

–Akkor nem gondolod, hogy ideje lenne sietősre fognod és felszedned? Nem akarhatod, hogy étlen-szomjan tegye meg az utat.

Archeth a tűzként villódzó délibábba dugta a kezét, de képtelen volt egészen elfojtani egy borzongást, amiért nem égette meg, noha tudta előre. Ilyesféle dolgok között nőtt fel, bár apai örökségében voltak olyan dolgok, amelyeket már hétköznapiként kezelt, annyiszor találkozott velük az évek során, de még mindig akadt köztük olyan, amely meglepően őszinte döbbenetet váltott ki belőle. Ösztönös mozdulattal megdörzsölte a kezét.

–Tehát azt mondod, hogy ez a hírnök hozzám jön?

–Igen, így is mondhatjuk. Természetesen az is igaz lenne, hogy az egész emberiséghez, és persze a néhány renegáthoz, akik már nem férnek bele ebbe a kategóriába. Az efféle átmeneti időszakok során nehéz eldönteni, hogy lehetne pontosan megfogalmazni az ilyesmit. Maradjunk annyiban, hogy az örökségednek hála, te vagy a legalkalmasabb a címzett szerepére.

Archeth eltávolodott a fényesen ragyogó térképtől. Nyugtalanság érzése támadt benne.

–És te nem tudnád átadni ezt az üzenetet?

–Ez nem ilyen egyszerű.

Az idegesség érzése egyre erősödött, tekergő kígyóként ült a gyomrában. A Kormányosok felettébb ritkán ismerték el saját határaikat – többnyire mogorva önbizalommal nyugtázták saját felsőbbrendűségüket, és valahányszor Archeth úgy érezte, rátapintott egy olyan határra, amelyet sem szavakkal, sem tettekkel nem hajlandóak áthágni, ezt általában valamilyen kitérő zagyvasággal leplezték.

–Nem tudod, vagy nem akarod?

–Úgy vélem, számodra nincs különösebb jelentősége a kettő közötti tényleges különbségnek, Flaradnam lánya.

–Nincs? Ahhoz mit szólnál, ha úgy döntenék, nem találkozom ezzel a hírnökkel, mert azt hiszem, nem mondasz el mindent.

–Nos, az üzenet neked szól. – Szavaira mintha An-Monal ősi kövei vontak volna vállat. – Ahogy tetszik.

Úgy ült meg közöttük a csend, mint az árnyak a szoba pókhálós sarkaiban. A térkép tovább ragyogott a homályban.

–Figyelj rám – törte meg a csendet Archeth. – Az egy hatalmas, kietlen vidék. Egy ekkora területet napokig tartana átkutatni.

–Jelet fogtok látni – jött a Kormányos szűkszavú felelete. – Nézzetek keletre útmutatásért.

Ezek a szavak mintha finoman a Jelenés szövegének akartak volna odaszúrni, mellesleg Manathan nem kívánt többet nyilatkozni a témában. Minden erőfeszítésére, hogy további részleteket derítsen ki, csupán higgadt, dorgáló ne vesztegesd az időd, Flaradnam lánya lett a válasz. Nem ez volt az első eset, hogy egy Kormányos bezárkózott, így Archeth végül feladta, átcsattogott az udvaron, és nekiállt felnyergelni a lovát. Jó néhány órás út várt rá a kikötőig, és eltökélte, hogy még az est leszállta előtt odaér.

Csakhogy útközben, ahogy fáradtan rázkódott a nyeregben, rájött, hogy az érzés a gyomrában korántsem nyugtalanság volt, mint ahogy azt korábban vélte. Arra lett figyelmes, ahogy feltüzelte a zsigereit, és egyre jobban terjedt, mindeközben az izgatottságtól egyre hevesebben vert a szíve. Lassan felhorgadó, fojtogató lelkesedést érzett a mellében.

Ügetésre noszogatta a lovát.



–Téves fordítás vagy sem – szögezte le Lal Nyanar –, még mindig csak várjuk a Kormányos által ígért jelet, és nincs sehol. Már csak emiatt érdemes lenne szünetet tartanunk.

–De hát szünetet tartunk. – Archeth az ablakon át is jól látható, fémből kovácsolt rakpart felé intett, a dokkon gyújtott tábortüzek irányába. Zubogott benne a türelmetlenség; ideje befejezni a vitát. – Egyikünk se javasolta, hogy bontsunk tábort és tüstént induljunk el a folyón felfelé. Bőven ráérünk holnap reggelig elkészíteni egy ésszerű tervet.

–Ha…

–Ott van a térképek dolga. – Oda sem figyelve szakította félbe Nyanar folyamatos tiltakozását, nehogy túlzottan belelendüljön. – Természetesen megértem az aggodalmát, kapitány, hogy az évnek ebben a szakában kellene elnavigálnunk a folyó felső szakaszán. De felteszem, hogy ezzel az esettel is számolva készültünk nyári térképekkel?

A kapitányról lerítt a felháborodás.

–A navigálás a legkisebb gondunk, úrnőm, de…

–Kiváló. Ebben az esetben arra kell koncentrálnunk, hogy megfelelő kikötőhelyet találjunk a Manathan által jelzett területen, a déli parton. Ugye ezt már az önök példátlan képességeire bízhatom?

A szavait követő csend megtette a hatását. Nyanar támogatást keresve nézett körbe az asztaltársaságon, noha tudhatta, hogy felesleges reménykednie, majd visszasüllyedt a székébe. Még Hald sem merészelt szembeszegülni egy olyan udvari méltósággal, akiről lerítt, hogy nem tudná megingatni az elhatározásában.

–Óhaja – hajtotta le lassan a fejét – parancs, úrnőm.

–Helyes. És ön, Hald parancsnok. Azt hiszem ideje…

Mennydörgés csattant.

Tőlük keletre szelte át az égboltot a villogó, kusza és fényes villámcsapás, de olyan erővel, hogy nem lepődtek volna meg, ha a tat ablaka szilánkokra törik. Ragyogása betöltötte a szobát, kékesfehér színbe borította, és az összes árnyék elillant a nyomában. Tisztára mosta arcukat a térképnézegetés közben használt lámpás bizonytalan, sárgás fényétől. Mindannyian megmerevedtek.

Majd elhalványult.

Kiáltások szűrődtek be, amelyek csak Hald embereitől és a legénységtől származhattak. A tábortüzeket körbevevő árnyak felpattantak, ahogy a fénykitörés a legapróbb részletet is nappali világosságba borította a parton. Felettük léptek csattantak a hajó deszkáin. A nagy fényesség után hirtelen rájuk borult homályban az emberektől csupán zavarodott habogásra futotta.

–Mi a fasz? – Hald meglepetésében egy pillanatra megfeledkezett az udvari etikettről, és előtört belőle a seregben tanult modor.

–Mi volt ez? – kérdezte valaki más remegő hangon.

Archeth nem felelt. Már tudta, nem volt szüksége arra, hogy valaki kimondja. Így az ifjú Hanesh Galatra hárult a feladat, hogy előrehajoljon, és kimondja a nyilvánvalót, de olyan kedélyes higgadtsággal, amelyet Archeth nem is nézett ki belőle.

–Ez – közölte, miközben az asztal túlvégéről Archethre nézett – olyasmi, amit a hozzáértők jelnek hívnak. Úgy fest, megérkezett Manathan hírnöke.

Szavait mennydörgés robaja követte.


Ötödik fejezet

A vadászat az éjszakába nyúlt.

Először a puszta pánik és a zavarodottság lett úrrá rajtuk a kiabálás és a kopók ugatása miatt, noha a láncra kötött állatok még nem hagyták el a tábort. A menekülők minden lépésnél összeütköztek az aljnövényzetben, miközben kétségbeesetten felfelé rohantak az erdős emelkedőn. Mögöttük elmaradtak a tábortüzek fényei, ahogy egyre jobban körbefogták őket a fák. Gerin torka kaparni kezdett a folyamatos lihegéstől, az arcába csapódó láthatatlan ágak véresre karmolták a bőrét, ahogy a kovács nyomában átvágott az erdőn. De tovább botorkált; a vérebek ugatása úgy hajtotta, mintha korbáccsal kergetnék.

Alaposan megnézte őket menetelés közben: megtermett, szürke, csatakos farkasfogó kopók, és mintha állandóan féloldalas vigyorra húzták volna hosszú pofájukat, miközben pórázra kötve szüntelenül járőröztek velük a rabok sorai között. Láttukra ősi rettegés támadt fel benne. Egyszer, még a mocsárban eltöltött gyermekkorában, végignézte, ahogy a fajtájuk letepert egy elítéltet. A férfi eszét vesztve menekült volna mocsárlakó családjához valamiféle menedék vak reményében, miután megszökött a torkolatvidék egyik börtönéből. Gerin lehetett úgy négy-öt éves, és mikor a férfit leteperték a kutyák, olyan hangok törtek fel a torkán, melyeket képtelen elfelejteni; kevés ennyire rettenetes dolgot látott élete során, amelyet azóta sem tudott szavakkal kifejezni.

De az emlék segített kitisztítani a fejét.

Megragadta a kovács ingét, így próbálta megállítani a kérlelhetetlenül tovább nyomuló férfit; erőfeszítéséért cserébe újabb ág csapódott az arcába. Kiköpte a szájába került fenyőtűket, megtörölte csöpögő orrát, és megfelelő szavakat keresett.

– Várj! Állj, állj!

Lihegve torpantak meg mindketten egy száraz, lejtős hasadékban, amelyet facsemeték és sűrű aljnövényzet vett körbe. Egymásra támaszkodva kihúzták magukat, és levegőért kapkodtak. Jobb felé valaki más tört át az ágakon, de túl messze volt ahhoz, hogy megpillantsa őket a bokrok sűrűjében, így egyre messzebb rohant tőlük, míg végül elhalt lépteinek zaja. A fenyves hűvös, gyantaszagú levegője ölelte körbe őket. Gerin gyomra végül kiadta magából a félig megemésztett, darabos ragut. Előre dőlve rókázni kezdett. A kovács csak bámulta.

– Faszér’ állítottál meg? – De nem indult tovább.

– Semmi értelme. – Gerin még mindig előrehajolt, kezét a térdére támasztotta, köhögve öklendezett. A gyenge fényben ezüstösen csillogó takony- és nyálcsomók csöpögtek az arcáról, és a hangja sem lett erőteljesebb. – Hiába futunk. Semmi értelme. Kopóik vannak.

– Hallom a szaros kopókat, kölyök. Szerinted minek rohanok?

Gerin megrázta előrehajtott fejét, majd levegőért kapkodott.

– Idehallgass, keresnünk kell… – Egy legyintés kíséretében kiköpött. – Vizet, egy patakot vagy valamit. Hogy elveszítsék a szagot.

– Mi ez az egész? – A kovács csak a fejét rázta. – Mikor lettél szakértő a vérebek lerázásában?

– Amióta élek… – Gerin remegve felegyenesedett. – Az vagyok. A fél életem azzal telt, hogy a trelayne-i városőrség kopóitól menekültem a mocsárban. Higgy nekem. Vizet kell találnunk.

A kovács felhorkantott, és motyogott valamit a bajsza alatt. De mikor Gerin elindult, hogy ismét átnyomakodjon a kusza növényzeten, a férfi egy szó nélkül követte. Talán a habzó szájjal eljátszott rohamával vívta ki az elismerését, de az is lehet, hogy hinni kezdett benne. Számtalan szóbeszéd terjengett a mocsárlakókról a városban: a legismertebb talán az volt, hogy megérzik a víz illatát a levegőben. Gerin elfojtotta félelmét, és igyekezett városlakó társához hasonlóan ebből a pletykából erőt meríteni.

Titkon kipréselt egy vércseppet az egyik karcolásból az arcán, hüvelykjével összekeverte egy csepp nyállal, és rálehelt a keverékre. Halk imát intézett Dakovashhoz, amit még az anyja térdén ülve tanult.

…tengerek ura, árnyak és változó szelek mestere, ki a fuvallatok hűvös nyugati honában trónolsz, hallgass meg, és nyújtsd ki felém kérges kezed…

Talán a gyermekkori szokás, az egyszerűbb idők emléke vagy az anyai melegség kósza emléke tette, de az aljnövényzet mintha könnyebben nyílt volna szét előtte, kevésbé karcolták a bőrét az ágak és a galagonyabokrok, és talán a talaj is szilárdabbá vált, hogy vezesse lépteit.

Az erdő kitárult, és elnyelte őket.

 

Egy órára rá, az egyik sekély völgy aljában találtak is egy csermelyt; vize halkan csobogott és halvány szalagként csillogott az öv fényében. Az üldözés zajai egyre északabbról hallatszódtak, így megálltak a patak felé nyúló földnyelven. Összenéztek és elvigyorodtak, mielőtt lebotorkáltak a fák között, és immár könnyebben vettek levegőt, hogy túl voltak útjuk nehezén. Mintha rémálomból ébredtek volna. A fejükben már nem zakatolt olyan erősen a rettegés, nem az volt az egyetlen gondolatuk, hogy a kutyák előtt maradjanak, így Gerin végül megérezte, hogy a bokáját és csuklóját gúzsba kötő bilincsek mennyire ledörzsölték a bőrt a húsáról. Végtagjai lázasan remegtek, minden egyes lélegzetvétellel száraz, fülsértő hang tört fel a torkából.

Elérték a partot, térdre estek, és szürcsölve kortyolni kezdték a vizet.

– Tudtad, hogy ez itt lesz? – kérdezte a kovács, mikor végre felemelkedett, hogy lélegzethez jusson.

Gerin a fejét rázta, mivel be kellett vallania, hogy már semmiben nem volt biztos. Valami hajtotta előre, ebben biztos volt. Sárfoltos kezét végighúzta nedves haján és arcán. Arca megrándult, ahogy a víztől csípni kezdtek a bilincsek marta sebek.

– Nem maradhatunk a parton – jelentette ki. – Be kell mennünk középre, és utána vagy folyásirányba, vagy azzal szembe kell elindulnunk. A kutyák így nem tudnak követni.

– Mégis meddig? Kurva hideg a víz.

– Egy darabig. – Gerin már bele is gázolt a bokájáig érő vízbe. – A kutyák mindkét parton keresni fogják a szagunkat, de az eltart majd egy darabig. Ráadásul irányt is kell választaniuk. Ezzel lesz egy pénzfeldobásnyi esélyünk. Később bevethetek még egy-két trükköt. Indulás!

A kovács feltápászkodott. A patak közepén érte utol Gerint, ügyetlenül lépkedve a meder csúszós kövein.

– Jól van, mocsárfiú – mondta. – Szerintem eddig egész ügyesen elhoztál minket. Nem árthat, ha egy darabig még…

Megtorpant. Arca a hitetlenkedés és a kín fintorába torzult. Kétségbeesetten felnyögött, egyik kezét Gerin felé emelte, majd vissza a saját, most más vérrel átitatott zekéje mellrészéhez, amelyből egy számszeríjból kilőtt nyílvessző fémtolla meredt ki tizenöt centi hosszan.

– Ottmaradni!

A kiáltás folyásirányból érkezett. Gerin feje a hang irányába rándult. Az öv fényében három hajcsárt pillantott meg, akik a folyásiránnyal szemben gázoltak bele a combjukig érő vízbe a túlpartról, kezükben két véreb rángatta láncból készült pórázát. A férfiak és a kutyák árnyképe éjfekete foltot vetett az ezüstszínű vízfelszínre. A számszeríjjal felfegyverzett férfi távolabb állt, fegyverét leeresztette, és a part egyik lapos kövére támasztva igyekezett felhúzni a következő lövéshez.

A kovács szájából vér bugyborékolt. Egyenesen Gerin szemébe nézett.

– Menekülj – hörögte, majd arccal előre a patakba zuhant.

– Ne mozdulj, rabszolga, különben lelövünk!

A kovács teste alól kifolyó víz már vértől vöröslött, zekéjének széle a felszínen lebegett, hátából kiállt a nyílvessző hegye. Gerin látta, hogy a csermely kanyarjánál álló számszeríjas még mindig a fegyvere felhúzásával küszködik. Csupán egy pillanatra ingott meg, mintha egy zavaros vízen úszó csónakban állt volna.

Megpördült és elszaladt.

A sodrással dacolva hat kétségbeesett lépéssel már kint is volt, léptei nyomán fröcsögött a víz, keze és bizonytalan lába nedves nyomokat hagyott a köveken, majd felbotorkált a felette emelkedő, laza talajú emelkedőn, az erdőt véve célba. Jól hallotta, ahogy alatta és mögötte szabadon engedik a kutyákat, miközben üldözői a patakban küszködve káromkodnak. Csupán egyetlen szempillantásnyi időre nézett vissza a válla fölött, de így is látta a kovács vízben ringó kiterített testét, és a kutyákat a part sziklái között, amint feléje csaholnak, ám úgy tűnt, nem tudtak kimászni.

A rémálom ismét erőt vett rajta.

Meredek emelkedőn mászott felfelé, folyamatosan négykézlábra kellett ereszkednie, nehogy visszaguruljon. Menekülés közben a torkát megtöltötte a fenyves gyantaillata. A legtöbb hajcsár magas volt és nagydarab, ez a testalkat jóformán követelmény volt az ő munkájuknál. A fák között talán egérutat nyerhet. De a kutyák…

Csak percek kérdése, és a sarkában lesznek.
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